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U POSETI GRADU PRIZRENU

MM II LL II CC AA   (( PP RR II ZZ RR EE NN SS KK AA ))

CC AA RR II CC AA

Trenutno u Prizrenu þivi sedamnaest Srba, meðu wima i peto-
godišwa Milica, simbol opstanka srpskog stanovništva u ovom gradu.

PROBLEMI MLADIH IRL U KRAQEVU

ZZ AA PP OO SS LL EE NN OO SS TT   NNAA   PP RRVVOO MM   MM EE SS TT UU

Na teritoriji opštine Kraqevo boravi 10,23% raseqenih lica sa
Kosova i Metohije od ukupnog broja IRL u Srbiji. Najveœi problem sa

kojim se susreœu je (ne)moguœnost zaposlewa, a najviše su pogoðeni
raseqeni uzrasta od 18 -30 godina.
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POSETA KOLEKTIVNOM CENTRU U NEGOTINU

DD UU GG   PP UU TT   OO DD   KK RR AA JJ II NN EE   DD OO   ““ KK RR AA JJ II NN EE ””

Tu þive raseqeni iz gotovo svih delova Kosova i Metohije.
Najbrojniji su Prizrenci, wih preko sedamdesetak, ali ima ih

dosta i iz drugih mesta.
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UPIS ROMA U MATIÆNE KWIGE

OO BB II MM AA NN   PP OO SSAAOO

Najveœi procenat lica koja su u potrebi pribavqawa liænih dokume-
nata i dokazivawa identiteta, æine naþalost, deca koja su posebno

izloþena riziku da budu zlostavqana, eksploatisana i da budu þrtve
trgovine qudima”, istiæe Jasmina Mikoviœ, zamenica izvršne 

direktorke NVO Praksis.
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SASTANAK RADNE GRUPE ZA IRL

PP OO KK RR EE NN UU TT   PP RROO CC EE SS   PP OOVV RR AATT KK AA

Tokom 2009. godine, na Kosovo i Metohiju se vratilo 631 interno raseqeno
lice, od æega wih 275 spontano (individualno), 149 organizovano i 207 uz
asistenciju UNHCR-a , Danskog saveta za izbeglice i drugih meðunarodnih
organizacija, rekla je Xun Širato, iz kancelarije UNHCR-a Srbija.
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KD ZA GORWE DOBREVO I DAQE AKTUELAN!?

RR AA ZZ RR EE ŠŠ II TT II   NN EE SS PP OO RR AA ZZ UU MM EE

Nakon dva neuspešna koncept dokumenta za povratak u Gorwe
Dobrevo, selo u opštini Kosovo Poqe, ponovo je izraðen novi, na
inicijativu opštine.
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UMETNOST (NE)ZNA ZA GRANICE

PP OO SS TT OO JJ EE   KKOO NN TTAA KK TT II

Podela na Kosovu nije mimoišla ni kulturne poslenike. Postoji Naro-
dno pozorište u Prištini u kojem su zaposleni samo Albanci i nekoliko
srpskih pozorišta u kojima rade samo Srbi. Imaju li oni uopšte dodira?

str. 26
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- Strategija odrþivog opstanka i povrataka
nalazi se u finalnoj fazi. Vrlo brzo œe biti usvojena
na sednici Vlade Srbije, a nakon toga, u naredna tri
meseca, oæekuje nas izrada akcionih planova. Ta opšta
aktivnost izrade akcionih planova, po usvajawu
Strategije, ukquæiœe i lokalne samouprave, ostala
Ministarstva, udruþewa, a naravno i sve one koji
þele da se vrate. Svaæije iskustvo je dragoceno i
moraju se uvaþiti stavovi raseqenih, koji, mora se
priznati, najboqe poznaju svoju opštinu, svoje selo.
Zato smo smatrali da treba izraditi jedan opera-
tivni dokument koji œe dati rezultate, a ne naprav-
iti u nizu, još jednu Strategiju, radi we same - istiæe
Branislav Ristiœ.

Sektor na æijem æelu se nalazi Branislav Ristiœ, kao
što mu i samo ime kaþe, bavi se povratkom i opstankom
preostalog srpskog i drugog nealbanskog stanovništva na
KiM, ali i drugim komponentama koje prate ove procese.
Pre svega, to se odnosi na povratak, socijalnu i humani-
tarnu pomoœ, iz onih izvornih buxetskih sredstava kojima
raspolaþe Ministarstvo za KiM. 

SOCIJALNA KOMPONENTA

� Našeg sagovornika zamolili smo, na poæetku raz-
govora, da nam kaþe nešto više o toj socijalnoj
komponenti. 

Socijalni deo se odnosi na tri vrste pomoœi za koje je
Ministarstvo zaduþeno direktno. 

To je pomoœ porodicama otetih i nestalih lica, pomoœ
porodicama povratnika na KiM, kao i jednokratna pomoœ
koja se isplaœuje qudima koji se iznenada naðu u stawu
socijalne ili zdravstvene potrebe, na primer, za
ozbiqnije intervencije koje treba da se obave na pros-
toru centralne Srbije, a podrþavali smo i odlaske u in-
ostranstvo u onim sluæajevima gde naš zdravstveni sistem
nije bio u moguœnosti da reši odreðeni problem.

� Postoje još neke aktivnosti, kojima se Vaš sek-
tor bavi u kontinuitetu.

Ministarstvo veœ tradicionalno pokriva jesewu i
proleœnu setvu ugroþenim sredinama na Kosovu i Meto-
hiji i to se uglavnom odnosi na povratniæke sredine.
Pored ovog, Ministarstvo redovno obezbeðuje ogrev
povratniækim sredinama, školama, zdravstvenim us-
tanovama, ali i ugroþenim pojedincima.  Prema po-
dacima Crvenog krsta 8167 porodica na KiM þivi u
stalnom stawu socijalne potrebe, tako da œemo, tokom ove
godine, u dva navrata, obezbediti pakete pomoœi tim ko-
risnicima po standardima i kriterijumima ove organi-
zacije.

� Da li postoje još neke vrste pomoœi koje idu
preko Ministarstva za KiM.

U saradwi sa Ministarstvom rada i socijalne zaštite
isplaœujemo još æetiri vrste davawa To su deæiji i
roditeqski dodatak, materijalno obezbeðewe porodice i
pomoœ osobama sa invaliditetom. Prošle godine ukupno
je doneseno preko  deset hiqada odluka o ovim davawima.
Svako onaj ko smatra da ima uslove da prima ta davawa, a
do sada ih nije dobijao, za rešewe tog problema moþe da
se direktno obrati Centru za socijalni rad, opštinskim
upravama na KiM i naravno Ministarstvu.

BRANISLAV RISTIŒ, POMOŒNIK MINISTRA ZA KOSOVO I METO-

HIJU - ZADUÞEN ZA SEKTOR ODRÞIVOG POVRATKA I OPSTANKA 

INTERVJU

KKOO NN KK RR EE TT II ZZ OOVVAATT II   AA KK TT II VV NN OO SS TT II

KRITERIJUMI RASPODELE

“Svi predsednici opština dostavqaju listu korisnika
shodno izraþenim potrebama od strane predstavnika za-
jednica ili pojedinaca na terenu, bilo da se radi o
setvi, dodeli ogreva, graðevinskog materijala ili nekoj
drugoj aktivnosti u kojoj Ministarstvo podrþava povrat-
nike i qude koji su ostali na KiM. Dakle, na osnovu za-
hteva , opštine Ministarstvo odreðuje šta treba
finansirati i to radimo potpuno transparentno poštu-
juœi u potpunosti procedure javnih nabavki. Vrlo strik-
tno i jasno se vrši nadzor nad svim navedenim
aktivnostima. Za svaku vrstu pomoœi neophodna je i sa-
glasnost Centra za socijalni rad. Uspostavili smo više
nivoa kontrole, tako da buxet bude na ravne æasti pode-
qen svima u skladu sa potrebama i da se zna taæno gde je
svaki dinar otišao”, istiæe pomoœnik Ministra za KiM.
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POSTOJI ÞEQA ZA POVRATKOM

� Prošle godine sprovedena je zajedniæka akcija
Ministarstva za KiM i UNHCR-a za registraciju
raseqenih koji su izrazili þequ da se vrate odmah.
Kako ocewujete taj proces? 

Tokom 2009. godine, Ministarstvo je u saradwi sa
UNHCR-om sprovelo registraciju potencijalnih
povratnika. Ovaj proces poæeo je krajem marta i do
leta je registrovano1212 porodica sa 4 875 pojedi-
naca. Ministarstvo je uspelo da reafirmiše proces
povratka i da stvar pokrene sa mrtve taæke. Uprkos di-
rektnoj opstrukciji Privremenih institucija
samouprave na KiM, lokalnih vlasti i mnogim drugim
problemima, vratilo se 189 osoba. Mi, naravno,
nismo zadovoqni ovim brojem, ali je evidentno da je
zabeleþen pomak u odnosu na prethodne godine. Ak-
tivnosti se nastavqaju i mi oæekujemo da œe sa prvim
lepim danima ovaj proces još više zaþiveti.

� Nije li to ipak suviše mali broj qudi koji þele
da se vrate?
Govoreœi o procesu registracije, moþe se steœi

pogrešan utisak da je samo 4 875 lica raspoloþeno da
se vrate, na prostor KiM. Þelim da naglasim, da je
UNDP 2008. godine radio jedno istraþivawe na
reprezentativnom uzorku  na ovu temu, gde se 58% an-
ketiranih izjasnilo na povratak. Koncept registracije
je bio usmeren ka odreðenim ciqnim grupama, qudima
smeštenim u kolektivnim centrima, onima koji su se
ranije registrovali za povratak i onima koji bi hteli
odmah da se vrate. Ohrabruje da raseqeni pokazuju
vrlo jaku i ævrstu voqu, vraœajuœi se i po ovim zim-
skim uslovima u neadekvatne prostore, što pokazuje
wihovu þequ da se vrate u mesto prethodnog prebival-
išta, odnosno u svoj zaviæaj. 

� Šta œe Ministarstvo konkretno preduzeti da
ovaj proces ide boqe?

Zavisno od lokacija mi œemo se truditi da ojaæamo
neka naseqa. Za prvu fazu projekta izgradwe i rekon-
strukcija kuœa planirana su sredstva u iznosu od preko
90 miliona dinara. Drugi pristup se odnosi na kolek-
tivni smeštaj povratnika tzv. tranzitne kuœe, gde œemo
prvim fazama praviti ili reparirati veœe objekte . Tu
povratnici mogu da provedu odreðeno vreme, pa œemo
kasnije videti koliko su zajednica stabilne i odrþive
i mi œemo tu da obnavqamo naseqa. Za ovu vrstu ob-
jekta planirano je 50 milona dinara. Treœi pristup je
relokacija i tu smo planirali takoðe 50 milona di-
nara. Imamo naþalost, veliki broj qudi koji iz
bezbednosnih razloga ne mogu da se vrate u mesto
prethodnog prebivališta, pa œemo na odreðenim
lokacijama praviti objekte u kojima œe ti qudi moœi
da þive do stvarawa uslova da se vrate u prethodna
prebivališta. Takoðe, planirali smo pomoœ u
graðevinskom materijalu u iznosu od nešto mawe od
50 milona dinara za ugroþena lica koja nisu raseqa-
vana. Pored ovog Ministarstvo i Komesarijat za
izbeglice Republike Srbije podeliœe dodatnih 100
paketa pomoœi u graðevinskom materijalu za povrat-
nike i interno raseqene unutar KiM. 

RELOKACIJA I KRITERIJUMI

� Kada ste veœ pomenuli relokaciju, qudi još od 2004.
godine u Graæanici þive u kontejnerskom nasequ.
Prave se zgrade u Padalištu i Novom Badovcu, dokle
se stiglo i da li œe i kada to biti rešeno?

Hoœe. To je jedan od prioriteta Ministarstva i mi
oæekujemo da se to završi krajem juna meseca. U Novom
Badovcu radovi su u toku i tih 70 kuœa œe biti vrlo
brzo gotovo. Ima problema oko vodovoda, kanalizacije
i izgradwe pristupnih puteva. Ideja je da qudi koji su
interno raseqeni na KiM, bilo 1999. godine ili 17.
marta 2004. godine, treba da budu smešteni u te kuœe.
Takoðe, naša ideja je da se kontejnersko naseqe sredi i
dobije funkciju tranzitnih objekata za nove povrat-
nike. 

� Problem predstavqaju i kriterijumi oko
raspodele stambenih jedinica u navedenim objek-
tima. Do sada je bilo raznih  manipulacija i
postavqa se logiæno pitawe, da li œe zaista oni
koji su najviše ugroþeni dobiti te stanove?
Slaþem se da je bilo raznih priæa. Predstavnici

okruga, opštine i Ministarstva œe selektovati buduœe ko-
risnike i ono što mogu da garantujem je to da œe samo oni
koji su zaista ugroþeni i koji su stvarno ostali da þive na
Kosovu i Metohiji biti smešteni u te objekete. Komisija
œe objektivno poštovati sve kriterijume, od zarada do
moguœnosti povratka u prethodno prebivalište,  tako da
œe te objekte zaista dobiti qudi koji to stvarno zasluþuju.

� Kada ste pomenuli povratak govorili ste o ur-
banim sredinama, bojim se da œe se qudi tamo
teško vraœati. Ima li Ministarstvo neke
planove? 
Poznato je da su gradovi etniæki oæišœeni. U mom rod-

nom gradu Prištini, gde je nekada þivelo preko 40

PRIVOÐEN

“Opstrukciju povratka osetio sam, zajedno sa svojim
saradnicima, na vlastitoj koþi. Bili smo izloþeni jednoj
vrlo neprijatnoj situaciji u Drsniku, gde smo bili u jed-
noj tehniækoj misiji pomoœi povratnicima u selima opš-
tine Klina. U jednom trenutku sastanak sa povratnicima
prekinulo je 15-20 teško naoruþanih pripadnika KPS.
Moþete li da zamislite kakav je to utisak ostavilo na
povratnike koji su se nalazili u tim prostorijama.
Ovakvi postupci svakako ne doprinose rešavawu prob-
lema i pomirewu. Kao æovek sa Kosova i Metohije, prog-
nan iz svog rodnog mesta Prištine, æiji roditeqi i daqe
þive na prostoru Kosova i Metohije, bio sam vrlo
povreðen takvim postupkom. Ko ima pravo da mi
ograniæava  slobodu kretawa i krši moja osnovna qudska
prava da se kreœem na prostoru gde sam se rodio, poras-
tao, radio i odakle sam prognan 1999. godine. To me
svakako neœe spreæiti da i daqe budem prisutan na
terenu i da zajedno sa drugim zaposlenim iz Min-
istarstva, pruþam konkretnu podršku i pomoœ  povrat-
niækom i celokupnom preostalom srpskom i nealbanskom
stanovništvu na KiM”, nepokolebqiv je Ristiœ.
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hiqada Srba, preostalo je jedva wih æetrdesetak. Meðu-
tim, raseqeni su izrazili þequ za povratkom, a naša
þeqa i zadatak je da im to omoguœimo. Evo, nakon 11 god-
ina krenuœe “Idi - vidi” posete za Ðakovicu. Biœe ih
ukupno pet. Znamo da ima problema, da œe biti
poteškoœa, ali Ministarstvo œe pomoœi i podrþati ove
qude u wihovim nastojawima da se vrate.

� Osim u Ðakovicu, planirate li povratak u još
neku urbanu sredinu.

Ministarstvo œe podrþati povratak u svaku urbanu
sredinu u skladi sa moguœnostima. U ovoj fazi najin-
tenzivnije za Ðakovicu, jer se i najveœi broj qudi reg-
istrovao za povratak u baš tu sredinu. Ðakovica je
specifiæna sama po sebi, jer je imovina raseqenih
uglavnom æitava, tako da sa aspekta brzog povratka, ako
ne bude velike opstrukcije Privremenih institucija i
lokalnih vlasti, postoji moguœnost povratka. Mada
moram da naglasim da su lokalne vlasti u celoj
prethodnoj godini i prvim mesecima ove, blokirale
posete ovom gradu.

PODRÞATI OPSTANAK

� Kada su ruralne sredine u pitawu svedoci smo da
je bilo i pogrešnih i dobrih rešewa prilikom izb-
ora lokacija povratka. Da li planirate neke nove
akcije u tom pogledu?

Još smo u finalnoj fazi definisawa lokacija.
Kontaktiramo qude, dobijamo odgovore od UNHCR-a.
Stvari se mewaju, jer nekada i sami raseqeni previše
uslovqavaju sopstveni povratak. Veliki problem na
terenu jeste taj da kuœe koje se grade i koje finansira
meðunarodna zajednica nemaju pomoœne objekte. To je
neprihvatqivo za povratak u ruralnu sredinu. Pitawe
odrþivosti mora biti jasno definisano, kao i povrat-
niæka pomoœ. Opremaœemo mehanizacijom povratniæke

sredine kako bi qudi mogli da rade i þive od svog
rada, a ne od humanitarne pomoœi, koja kratko traje i
nakon šest meseci istekne. Posle toga, qudi su
uglavnom zaboravqeni i prepušteni sami sebi, i na
kraju uvek pomoœ traþe od Ministarstva za KiM. U
sluæajevima neadekvatne reakcije dešava se povratni
migracioni talas, gde se qudi vraœaju u centralnu Sr-
biju, æime je sam povratak doveden u pitawe i cela in-
vesticija koja to prati.

� Opstrukcija povratku i opstanku ima na svakom
koraku.  

Opstrukcija je vrlo izraþena. Spomenuo sam veœ
primer Ðakovice. Imamo dva incidenta u posledwih
mesec dana u selu Þaæ, gde su povratnici pretuæeni, i
gde se pritisak na spontane povratnike i daqe nas-
tavqa. U Klini je kamenovana jedna kuœa u centru grada
i to više puta. U Orahovcu je ovih dana opqaækana
jedna kuœa i vinski podrum. Time se šaqe jedna jasna
poruka da povratnici nisu dobrodšli, kao ni pred-
stavnici naših vlasti. 

� Jedna od bitnih stvari je opstanak. Zaista je
teško verovati da œe biti povratka ako ne
omoguœimo opstanak onim qudima koji  nisu na-
pustili KiM. Ministarstvo je raspisalo negde u
oktobru mesecu konkurs za kreditirawe malih pre-
duzeœa u vrednosti od 115 miliona dinara. Šta je
uraðeno po tom pitawu?

To je u finalnoj fazi i vrlo brzo œe biti plasir-
ana ta sredstva. Vodilo se raæuna i o ravnomernoj re-
gionalnoj rasporeðenosti i veœoj podršci qudima
juþno od Ibra. Ministarstvo œe raspisati još jedan
konkurs za poæetnike u vrednosti od 35 miliona di-
nara i vodiœe se raæuna da se kroz jaæawe ekonomskih
aktivnosti obezbedi zapošqavawe i omoguœi stabili-
zovawe zajednice. Ministarstvo pomaþe i posreduje u
dodeli finansijskih stimulacija za poqoprivrednike,
ali prikupqawe informacija i raspodela pomoœi
mora iœi preko lokalnih organa na KiM, jer Min-
istarstvo ne moþe da kontroliše sve na mikro-planu.

INFORMISAWE

NEPOSREDNIJE I DIREKTNIJE

� Kada govorimo o raseqenim licima,
smeštenim u kolektivnim centrima i u drugim
vidovima smeštaja, qudi teþe dolaze do nekih
konkretnih informacija o kojima upravo govo-
rimo. Da li to znaæi da bi se moglo i u sektoru
informisawa nešto više uæiniti?

Slaþem se. Naša zapaþawa su da se i vladin i
nevladin sektor i  udruþewa bave informacijama,
ali one ponekad ne stiþu do onih kojima su najpotreb-
nija. Svakako da ima prostora za unapreðewe in-
formisawa i svakako da se treba mnogo direktnije i
jednostavnije obraœati qudima. Svedoci smo velikog
broja elektronskih biltena koji pripremaju nevladine
organizacije. Ne kaþem da to nije potrebno, ali
veœina raseqenih koja ima potrebu za ovakvim infor-
macijama, nema pristup raæunaru i internetu. Svakako
je potrebno i neohodno da informacija stigne do
svakog pojedinca na mnogo neposredniji i direktniji
naæin.

GROBQA PRE NASEQA!?
� Ministarstvo je pokrenulo inicijativu o ob-
novi porušenih grobaqa na KiM. 

Na terenu smo imali priliku da nam qudi kaþu zašto ob-
navqamo grobqa, a ne kuœe...
Srpska grobqa su jako devastirana i zapuštena i mi smo
podrþavali inicijativu udruþewa interno raseqenih
lica da se ta grobqa srede i da se napravi evidencija
ošteœewa. Mi podrþavamo sve akcije æišœewa srpskih
pravoslavnih grobaqa i nastaviœemo to da radimo i tokom
ove godine. Što se tiæe informacija o kojima govorite da
bi trebalo da se prave kuœe, a ne da se sreðuju grobqa,
takve informacije su stizale i do nas. Verujte, sredstva
za ureðewa grobaqa koja se izdvajaju za to svrhu su mini-
malna. Bukvalno se izdvaja za prevoz i jedan obrok, a sve
ostalo se radi dobrovoqno. Ne smemo zaboraviti da su
grobqa svedoæanstvo srpskog postjawa na Kosovu i Meto-
hiji, a ona  porušena, etniækog æišœewa koje se nije
sprovodilo samo prema þivima veœ i prema ostacima
naših predaka.
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Veœina Srba napustila je Prizren u junu 1999. go-
dine. Od 12 hiqada, koliko ih je þivelo do tada, u
nekadašwoj carskoj prestonici, preostalo ih je
mawe od stotinu. Nakon 17. marta 2004. godine,
kada je uništeno 12 srpskih svetiwa, zapaqena Bo-
goslovija i gotovo sve srpske kuœe u Potkaqaji i
drugim delovima grada, svi pripadnici srpske zajed-
nice evakuisani su i smešteni u bazu KFOR-a.
Postepeno se i taj broj drastiæno smawio. Oni naj -
hrabriji su ipak ostali. Trenutno ih u Prizrenu
þivi sedamnaest, meðu wima  i petogodišwa Mil-
ica, simbol opstanka srpskog stanovništva u ovom
gradu.

Milica, sa majkom Evicom Ðorðeviœ, þivi u
šestospratnoj zgradi na treœem spratu kao jedina srp-
ska porodica. 

“Ja volim svoj grad. Tu su grobovi mojih roditeqa i
mog dede koji je bio sveštenik, paroh. Redovno obilaz-
imo grobove na zadušnice, ko bi im palio sveœe svih
ovih deset godina da nismo mi tu”, priæa nam Evica,
nakon liturgije, u obnovqenoj crkvi Svetog Ðorða u
centru grada. 

SEŒAWE NA MARTOVSKA DOGAÐAWA

“Ostala sam da þivim u svom rodnom gradu i nisam
htela da ga napustim od 1999. do dana današweg. Je-
dini moj odlazak bio je 18. marta, ne 17. veœ 18. kada
sam sa prozora mog stana gledala kako gore kuœe i naše
crkve, Sveti Spas, Sveti Ðorðe i druge. Nisam htela
da se dobrovoqno evakuišem. Tek kada mi je þivot bio
ugroþen do krajwih granica, kada su teroristi, grupe
ekstremnih Albanaca, po veœ viðenom scenariju,

ÆIWENICE

Šest godina posle divqawa albanskih demonstranata, organizatori nasiqa ostali su van domašaja pravde,
a proterani Srbi još u privremenim smeštajima. Bilans - za tri dana 19 mrtvih, 900 povreðenih i 4.000
proteranih. Uništeno oko 900 objekata, ukquæujuœi 35 crkava i manastira. U trodnevnom nasiqu, pokrenutom
naopakim tumaæewem nesreœe u kojoj su stradala tri albanska deæaka, ubijeno je 11 Albanaca i osam Srba.
Osim 19 þrtava nasiqa, kako glasi zvaniæna verzija dogaðaja, šest leševa dopremqenih u prištinsku mrt-
vaænicu, nikada nije identifikovano. Prema procenama UNMIK-a, u neredima je, na 33 lokacije, uæestvovalo
oko 60.000 Albanaca. Povreðeno je više od 100 pripadnika KFOR-a i policajaca UN i pripadnika meðunar-
odnih misija, a zapaqena su i 72 vozila snaga UN. 
Statistika Organizacije za evropsku bezbednost i saradwu (OEBS-a) pokazuje da je, zbog martovskog nasiqa,
kosovsko pravosuðe pokrenulo 400 sluæajeva, mahom zbog mawih prestupa. Osuðena su 143 kosovska Albanca,
od kojih 67 na višegodišwe kazne zatvora. Inspiratori i organizatori martovskog pogroma, naþalost, još
nisu otkrivreni.

UNIJA INFO U PRIZRENU, GRADU KOJI JE NAJVIŠE

POSTRADAO TOKOM MARTOVSKOG POGROMA 2004. GODINE
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krenuli prema mome stanu, na kome je pisalo na ne-
maækom, albanskom i srpskom, da moju imovinu i  mene,
štiti policija KFOR-a, morala sam da ga napustim. Ja
sam videla da je kritiæno i da pripadnika meðunaro-
dnih snaga nema, pa sam pozvala našeg prijateqa Grka,
koji je redovno poseœivao ovaj hram i samo uz wegovu
pomoœ uspela sam da se izvuæem”, nerado se Evica seœa
tih trenutaka. 

Istiæe nesebiænu pomoœ Adema Mujoviœa, dede,
kako ga ona i Milica zovu, æoveka koji im se stalno
nalazi pri ruci, bilo da se radi o nabavci namirnica
ili mnogim drugim stvarima. Deda Adem je œutqiv, ne
priæa mnogo, ali wegova vezanost za ove dve najmlaðe
Prizrenke srpske nacionalnosti je vidqiva na svakom
koraku. Od wih se nije odvajao ni dok smo vodili ovaj
razgovor.

POZIV NA POVRATAK

“Nas jeste malo ostalo, ali je sam Isus Hristos
rekao, da gde se dvoje, troje naðu u moje ime,  tu sam i
ja zajedno sa wima. Mi dolazimo redovno ovde u hram
Svetog velikomuæenika Georgija, a odemo æesto i do
hrama Svetih Arhangela i pešice se vraœamo tri kilo-
metra nazad. I mala Milica sa radošœu odlazi. Tamo
su monasi, za koje kaþemo da su vitezovi koji nas uvek
doæekuju sa radošœu i vole kad doðemo, isto kao i otac
Mihajlo ovde, u crkvu Svetoga Ðorða”, istiæe Evica,
dok je Milica svojim lepim velikim oæima posmatra
drþeœi krst u ruci.

Prizrencima, pogotovo onima koji su napustili
grad izuzetno mnogo znaæi obnova crkava, a poseban
utisak na wih je ostavilo ponovno javqawe zvona iz
Saborne crkve.

“Ne mogu da opišem taj oseœaj. Treba biti tu i to
doþiveti. Þao mi je što se mali broj Prizrenaca koji
je otišao 13. juna 1999. godine teško odluæuje na
povratak. Uglavnom, oni koji doðu gledaju da prodaju

svoju imovinu i da odu, a mogli bi da se vrate, ako to
svim srcem þele. Ako hoœe da im se obnove kuœe, moraju

biti tu, a ako budu tu, veœa je verovatnoœa da œe i da os-
tanu”, kaþe Evica pozivajuœi na povratak svoje sug-
raðane. Svesna je da i weno dete odrasta, da œe uskoro
u školu.

“Moraœe da ode ili u Štrpce ili u selo Novake.
Moþda œe za godinu ili dve da se vrati još Srba i
moþda œe da se oformi škola u sklopu Bogoslovije.
Biœe boqe, nadam se uz Boþiju pomoœ. Optimista sam
kao i uvek i zato sam i opstala sve ove godine, istiæe
ova hrabra þena sa fakultetskom diplomom, koja
trenutno nema zaposlewe, ali ne brine toliko, jer kako
kaþe “trenutno radim meni najdraþi posao, ja sam
mama”. 

BEZ SRBA NIJE ISTO

Posledice etniækog æišœewa na Kosovu i Metohiji
najvidqivije su u gradovima gde se preostalo srpsko

PARASTOS ÞRTVAMA MARTOVSKOG POGROMA

Patrijarh srpski Irinej sluþio je u Sabornoj crkvi u Beogradu
parastos þrtvama martovskog pogroma na Kosovu i Metohiji.Tom
prilikom, je rekao da je martovski pogrom “dan strašnog
stradawa, moþda i najveœeg stradawa srpskog naroda na Kosovu i
Metohiji” i naglasio da se “Kosova nikada ne moþemo odreœi”.
“Nadamo se u one naše svete mošti da zadrþimo Kosovo, koje je
uvek bilo naše”, rekao je patrijarh Irinej, posle liturgije i
parastosa, podsetivši na vekovnu istoriju srpskog naroda vezanu
za pokrajinu, “svetiwe i grobove kao svedoæanstva kojih se ne
moþemo odreœi”.
Umirovqeni episkop zahumsko-hercegovaæki Atanasije, adminis-
trator Eparhije raško-prizrenske i kosovsko-metohijske, sluþio
je pomen þrtvama martovskog pogroma u hramu Svetog Nikole u

Kosovu Poqu. U Kosovskoj Mitrovici je paqewem sveœa i polagawem cveœa obeleþena godišwica na mestima
gde je 17. marta 2004. godine, stradalo dvoje Srba iz ovog grada. 
UNMIK i Srpska pravoslavna crkva postigli su dogovor o obnovi srušenih i spaqenih crkava i manastira,
a prva faza obnove je poæela krajem 2005. godine. Jedna od retkih obnovqenih crkava u Prizrenu je Saborna
Svetog Ðorða koju je posetila i naša ekipa i prisustvovala liturgiji.

Vladika Atanasije u Kosovu Poqu

Evica Ðorðeviœ sa kœerkom Milicom i Ademom Muje-
viœem, prilikom razgovora sa našim novinarom
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stanovništvo prebrojava na prste. Tako je i u drevnom
Dušanovom gradu, koji se nekada ponosio multiet-
niækim þivotom, okupqajuœi, pored Albanaca, Turke,
Srbe, Gorance i Hrvate. 

U martovskom pogromu 2004. u Prizrenu, je iz-
gorelo sve što pripada Srpskoj pravoslavnoj crkvi i
srpskom narodu. Plamen je gutao Potkaqaju, najlepši i
najstariji deo Prizrena gde su þiveli Srbi, a koji je
krasio Hram Hrista Spasa iz 14. veka. Ništa boqe nisu
prošli ni Vladiæanski dvor, Bogoslovija, Saborni
hram Svetog Ðorða i Bogorodica Qeviška. Prizren je
za mnoge najlepši grad na Kosovu i Metohiji, jedin-
stvene arhitekture, klime, ali bez Srba, tvrde, to nije
isti grad.  Seœawe na nekadašwi Prizren æuva Miloš
Nekiœ, koji sa svoje 82 godine þivi sam. Kuœu uništenu
17. marta obnovila mu je kosovska vlada, ali kaþe nije
na prodaju. “Prizren se bez Srba zamisliti ne moþe.
Oni su mislili 17. marta da nas totalno zbrišu, ali
sticajem okolnosti nisu u tome uspeli”, kaþe Nekiœ.

I braæni par Jankoviœ, priæao nam o strašnim
dešavawima pre šest godina. Ni to ih nije pokolebalo
i danas su ovde, a kako nam rekoše, tu œe da ostanu do
zadweg dana.

SVI NA JEDNOM LISTU PAPIRA

U samom gradu broj Srba je tako mali da svi mogu da
stanu na jedan list papira, slikovito nam pojašwava
Spasa Andrijeviœ, vadeœi iz xepa spisak preostalih
Srba iz Prizrena. To je cifra od 18 qudi koji su
stalno tu, a  trenutno ima 4-5 odsutnih iz raznoraznih
razloga, pre svega, zdravstvenih. 

“Sve u svemu þivot preostalih Srba u gradu je veoma
teþak, jer je starosna struktura u proseku negde od 60-
65 godina. Tako da oni nisu u stawu da pokrenu nikakav
biznis. Mladi se teško odluæuju na povratak s obzirom
da sloboda kretawa još nije na super nivou, ali moþe
se reœi da je zadovoqavajuœa. Najveœi problem je, ipak,
pronaœi zaposlewe. Mladi pokušavaju da se vrate,
doðu, ostanu malo, obiðu svoje, ali ta ekonomska kom-
ponenta je najveœi problem što se ne zadrþavaju duþe.

Jedino mesto gde se Srbi okupqaju je Saborna crkva Sv.
Ðorða u centru grada, gde dolaze na liturgiju, okupqaju
se, popiju kafu i æaj, razmene iskustva”, priæa nam
Spasa jedan od retkih Srba zaposlenih u opštinskoj up-
ravi, taænije u Kancelariji za zajednice, zaduþen za
Srbe u gradu i selima Novake i Smaœ. 

Oæekuje da se vrate i raseqeni u Dowu Srbicu, gde
se gradi 15 kuœa za povratnike, ali ni ovde Spasa ne
gaji preterani optimizam. Smatra da œe najveœi prob-
lem biti da se pronaðe naæin na koji œe se eventualni
povratnici zadrþati, odnosno od æega œe da þive.

Mnogi dokumenti o povratku Srba u Prizren su
doneseni, gotovo svi dosadašwi ministri za zajednice
i povratak najavqivali su izgradwu kuœa u samom
gradu, ali sva ta obeœawa ostajala su mrtvo slovo na
papiru. Odreðene najave o rekonstrukciji kuœa postoje
i za ovu godinu, a da li œe i one biti samo market-
inški potezi odreðenih zvaniænika pokazaœe vreme. 

Zabeleþio: Þ. Ðekiœ

Oliver Ivanoviœ, drþavni sekretar u Ministarstvu za KiM

PRIZRENCIMA KONKRETNA POMOŒ

“Prizren je bio i ostao urbana sredina i zato smatram da œe ovde na-
jpre da zaþivi meðuetniæki þivot” rekao je, prilikom posete ovom
gradu, drþavni sekretar u Ministarstvu za KiM Oliver Ivanoviœ.
On je u crkvi Svetog Ðorða u Prizrenu razgovarao sa monahom Miha-
jlom koji od prošle godine þivi u parohijskom domu i nadgleda ob-
navqawe ove svetiwe i na neki svoj naæin vodi brigu o preostalim
Srbima koji þive u Prizrenu. “Sedamnaestoro Srba, meðu kojima i
petogogodišwa Milica, predstavqaju prvi znak þivota posle 17.
marta 2004. godine. Oni imaju veliki optimizam i upornost, ali neœe
moœi da opstanu ukoliko nemaju sve faktore na svojoj strani. Zato im
u tome mora pomoœi meðunarodna zajednica, Srpska pravoslavna
crkva i drþava Srbija”, rekao je Ivanoviœ i naglasio da Srbi u ovom
gradi moraju, u što kraœem roku, dobiti “konkretnu pomoœ”.

Prizrenci u parohijskom domu nakon liturgije

Otac Mihajlo
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Zapošqavawe mladih predstavqa jedan od
goruœih problema u Srbiji. Podaci o zaposlenosti
mladih su poraþavajuœi, a stopa nezaposlenih u
Kraqevu je izuzetno visoka. Na teritoriji opš-
tine Kraqevo boravi 10,23% raseqenih lica sa
Kosova i Metohije od ukupnog broja IRL u Srbiji.
Najveœi problem sa kojim se susreœu je (ne)moguœnost
zaposlewa, a najviše su pogoðeni raseqeni uzrasta
od 18 -30 godina.

Istraþivaæki tim organijacije «JUG» sproveo je pro-
jektno istraþivawe u prvom kvartalu 2010. godine o
nezaposlenosti koja je zastupqena kod mladih IRL u
Kraqevu. 

ZABRIWAVAJUŒI PODACI

Rezultati istraþivawa su jako zabriwavajuœi. Ve-
liki broj mladih je bez zaposlewa što daqe
prouzrokuje æitav niz problema i negativnih efekata.
Od ukupnog broja anketiranih samo osam, procenata
ima trajno zaposlewe, 14 procenata ima privremeno-
sezonsko zaposlewe, dok se wih 23% nalazi na studi-
jama. Najveœi udeo od 55 procenata æine lica bez bilo

kakvog zaposlewa.Usporena privredna aktivnost u Sr-
biji uopšte, a posebno u Kraqevu doprinela je pro-
dubqavawu ovog problema. Nezaposlenost posebno
pogaða lica koja su smeštena  u preostalim kolek-
tivnim centrima, kao i lica koja þive u iznajmqenom
smeštaju. Takoðe, nezaposlenost je problem koji utiæe
na sve druge segmente i koji ima uticaj na stanovništvo
svih starosnih struktura. 

“PRVA ŠANSA”

Najviše su pogoðena lica koja imaju odreðene kval-
ifikacije, ali ne i radnog iskustva. Privatne kom-
panije pri raspisivawu konkursa obavezno stavqaju
akcenat na posedovawe radnog iskustva iz date oblasti,
što ovim licima onemoguœava da uopšte konkurišu za
posao. Nacionalna sluþba za zapošqavawe u Kraqevu
sprovodi program “Prva šansa” koji upravo ovoj kate-
goriji nezaposlenih pruþa moguœnost prvog zaposlewa

i sticawa iskustva, ali efekti u praksi nisu tako sja-
jni zbog toga što se jako mali broj poslodavaca od-
luæuje da uposli lice koje œe morati zadrþati u
radnom odnosu još 12 meseci nakon isteka subvenci-
jskog programa.

Þeqa za povratkom na Kosovo i Metohiju je kon-
stantna, ali kako mladi nezaposleni kaþu “treba
þiveti i normalno funkcionisati dok se ne stvore
vaqani uslovi za povratak” što predstavqa jasan sig-
nal u kom pravcu treba usmeriti aktivnosti.

POTREBNA PODRŠKA

Mlada IRL u Kraqevu koja su bez zaposlewa imaju
voqe za radom i ideja za pokretawe sopstvenog posla,
ali u ovom sluæaju izostaje konkretna podrška institu-
cija i organizacija koje imaju za ciq podizawe nivoa
zaposlenosti. Posledica niske zaposlenosti i nemawe
perspektive prouzrokuju odlazak najkvalitetnije mlade
radne snage u druge zemqe u potrazi za boqim þivotom. 

Kquæni problemi koji se tiæu zapošqavawa
mladih, a na koje treba da se obrati posebna paþwa su:
obrazovawe mladih, neinformisanost, samoza-
pošqavawe, neangaþovanost, predrasude u pasivnost
mladih, kao i nepostojawe dugoroæne strategije za
smawewe nezaposlenosti mladih. Ekonomska podrška
IRL uopšte, a posebno mladoj populaciji je vrlo
neophodna, jer œe omoguœiti ambicioznim i radnim
osobama da stvore osnovne uslove za rad i tako up-
osliti znatan broj drugih nezaposlenih lica što œe
implicirati æitav niz dugoroænih  pozitivnih
efekata.         A. Grkoviœ, Udruþewe “Jug” Kraqevo

PROBLEMI MLADIH RASEQENIH LICA U KRAQEVU

ZZ AA PP OO SS LL EE NN OO SS TT   NNAA   PP RRVVOO MM   MM EE SS TT UU

Kraqevo: Omladinska ulica
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Širato je rekla da je proces povratka devet godina
tekao sporo i nezadovoqavajuœe, a da proglašewem neza-
visnosti od strane kosovskih Albanaca gotovo potpuno
stao. Trebalo je mnogo vremena da se preduzmu odreðene
mere kako bi se ovaj proces pojednostavio, tako da je no-
vembra 2008. godine postavqena nova strategija povratka. 

NASTAVQENA REGISTRACIJA

“Preduzeti su odreðeni koraci u wegovom pojednos-
tavqewu, motivaciji donatora, obezbeðewu osnovnih
uslova za þivot povratnika, a rezultat toga je 631 povrat-
nik u protekloj godni. U martu mesecu zapoæela je zajed-
niæka akcija UNHCR-a i Ministarstva za KiM, oko
registracije povratnika i to odreðenih ciqnih grupa.
Qudi koji su se nalazili u kolektivnim centrima, lica
koja su se nalazila na spiskovima usvojenih koncept doku-
menata i IRL koja su ranije izrazili þequ da se vrate.
Rezultat svega toga je preko 4700 registrovanih lica, od
kojih su se i pored loših vremenskih prilika vratilo
wih 184. Preko 1500 lica još uvek ima þequ da se vrati
i ostane na KiM. Veœina povratnika vraœenih posred-
stvom registracije, zabeleþena je u opštinama Dragaš i
Kosovo Poqe, dok je pored ove dve opštine ukupno na-
jveœi broj povrataka zabeleþen i u opštinama Klina i
Istok”, navela je Širato, dodajuœi da je primeœeno da je
veliki broj raseqenih još uvek zainteresovan za povratak
pa je u februaru mesecu u kancelarijama UNHCR-a u
Beogradu i Kraqevu, nastavqen proces registracije. 

“Registrovali smo do sredine marta skoro 500 lica, a
najviše prijavqenih je iz Prištinskog, Prizrenskog i
Peœkog regiona. Kada završimo registraciju
obavestiœemo o wenim rezultatima, a ono što þelim da

istaknem je to da je proces povratka ponovo zaþiveo.
Radimo na tome da pojaæamo naše aktivnosti u tom
pravcu, kroz “Idi - vidi” i “Idi - informiši” posete,
odlaskom raseqenih na Opštinske radne grupe, infor-
mativnim kampawama, okruglim stolovima, konferenci-
jama i sliænim akcijama”, istakla je Širato. 

Ona je navela da je procedura povratka i daqe veoma
sloþena i komplikovana, da nema dovoqno politiæke
voqe da se promoviše povratak na Kosovu, a ako ima ra-
posloþewa ono je ograniæenog karaktera. 

“Problem predstavqa i privremeni smeštaj povrat-
nika, zbog ograniæenosti sredstava. Problemi sa bezbed-
nošœu su mawi nego proteklih godina, ali još postoje.
Limitirani su fondovi donatora, odrþivost takoðe
predstavqa problem, a moþda jedan od najveœih prepreka
povratku je povraœaj imovine. Prema tome da bismo otk-
lonili sve ove prepreke moramo više saraðujemo sa vlas-
tima, kako bismo povratnicima obezbedili odrþivi
povratak”, zakquæila je Xun Širato. 

REGISTRACIJA - GDE I KAKO ?

Ponovna registracija raseqenih poæela je u februaru
mesecu i neposredno pred zakquæewe ovog broja (31.
mart) dobili smo informaciju da je do sada registrovano
146 porodica, odnosno 593 lica. Registracija se
sprovodi se u kancelarijama UNHCR-a u Beogradu i
Kraqevu, a svi zainteresovani mogu da se jave: UNHCR
Kraqevo, Cara Dušana 38/ III, Tel: 036 312 543 i
UNHCR Beograd, Krunska 58, Tel: 011 3082 100. 
Dodatne informacije o registraciji moþete dobiti i od
ælanica Unije, æije adrese i telefone moþete pronaœi na
posledwoj strani Biltena.

“Tokom 2009. godine, na Kosovo i Metohiju se vratilo 631 interno raseqeno lice, od æega wih 275 spontano
(individualno), 149 organizovano i 207 uz asistenciju UNHCR-a , Danskog saveta za izbeglice i drugih meðunar-
odnih organizacija. Istovremeno, u periodu mart - april 2009. godine, registraciji je pristupilo 1211 porod-
ica, odnosno 4730 lica, a 184 osobe su se vratile na prostor KiM, na osnovu ove akcije zajedniæki sprovedene od
UNHCR-a i Ministarstva za KiM. Proces registracije je nastavqen u februaru mesecu, a za nepunih mesec dana
prijavilo se preko pet stotina lica”, istakla je, na ovom skupu, Xun Širato, šef Odeqewa za pravnu zaštitu
kanclarije UNHCR-a u Beogradu. 

PP OO KK RR EE NN UU TT   PP RROO CC EE SS   PP OOVV RR AATT KK AA

U ORGANIZACIJI UNHCR-A U BEOGRADU ODRÞAN SASTANAK

RADNE GRUPE ZA INTERNO RASEQENA LICA
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OEBS O NEPOŠTOVAWU PRAVA

Predstavnici misije OEBS-a iz Prištine predstavili
su izveštaj o proceni prava zajednica u kome se kosovskim
vlastima izmeðu ostalog preporuæuje da uspostave sistem
za prikupqawe podataka o kriviænom gowewu etniæki mo-
tivisanih zloæina, podršci odrþivom povratku i
upotrebi jezika mawine u medijima i u javnim uslugama,
zasnovan na preporukama Saveta Evrope. 

“Æestitam OEBS-u na izvrsnom izveštaju, kakvi su
uostalom bili i prethodnih godina, jedino strahujem da
li œe biti primewen, odnosno da li œe pripadanici maw-
inskih zajednica moœi da ostvare svoja prava”, pohvalila
je ovaj izveštaj, Kruna Petkoviœ, pomoœnica ministra za
KiM, izraþavajuœi sumwu u wegovu primewivost.

TEŠKO DO IMOVINE

Na sastanku radne grupe predstavqena je i kwiga organi-
zacije Praksis u kojoj su na sedam primera navedeni karak-
teristiæni problemi raseqenih u pristupu imovinskim
pravima. Jedan od wih je i uzurpacija stana Radmile
Vuliœeviœ, koja je prisustvovala ovom sastanku rekavši da
ona  nije propustila ni jedan mehanizam u svom nastojawu
da se vrati u svoj stan. Ali, iako je po mišqewu pravnika
Praksisa, Radmila u pravu, trenutno wen stan koristi
Kaœuša Jašari, sadašwa poslanica Skupštine Kosova,
inaæe nekadašwi visoki pokrajinski partijski
funkcioner. To je jedan u nizu sluæajeva naglasila je Ivanka
Kostiœ, direktorka Praksisa, a wih na KiM ima mnogo, do-
dajuœi da wen tim veœ duþi period radi na sliænim sluæa-
jevima uzurpacije tuðe imovine, što nesumwivo spreæava
povratak raseqenih, pre svega, u urbane sredine.

Igor Popoviœ iz pravne sluþbe Ministarstva za KiM,
je izneo tvrdwu da su  sada pojedinaæne uzurpacije srpske
imovine na KiM sve reðe i da wegova saznawa  pokazuju da
to više ništa nije sluæajno veœ, kako je rekao, sistemati-
zovano, dodajuœi da je izveštaj Praksisa u stvari jedan od
primera kako se spreæava povratak.

“Ovo nisu izolovani sluæajevi, nego su to delovi orga-
nizovanih kriminalnih grupa. To što æovek u parniænom
postupku pokušava da povrati svoju imovinu, da poništi
laþni kupoprodajni ugovor i da poništi upis u katastar,
ne znaæi da ne treba videti šta stoji iza svega toga.
Pozadina ovih sluæajeva, je rad odreðenih grupa æiji je
ciq prisvajawe imovine Srba i nealbanaca na jedan or-

ganizovan naæin”, smatra Popoviœ, navodeœi najnovije
sluæajeve zastrašivawa povratnika. Pomenuo je sluæaj
prebijawa povratnika u selu Þaæ i hapšewu visokih
predstavnika Ministarstva za KiM prilikom wihove
posete povratnicima u Drsniku, kao i pritvarawe
graðana koji su išli da obiðu grobqe u selu Medrigovcu
pored Podujeva.  

Predstavnica misije OEBS-a u Srbiji, Ruþica Banda
kaþe da na osnovu ovakvih primera nije teško zakquæiti
da na Kosovu vladavina prava ne postoji i da je to
ozbiqan problem. 

ODRÞIVOST PRIORITET

Predstavnici nevladinog sektora koji su æesto u kon-
taktu sa raseqenima, ukazuju da je u toku veliki test iz-
drþqivosti za qude koji þele da se vrate. 

Zlatko Mavriœ, izvršni direktor udruþewa “ Sveti
Spas” istakao je da sigurno ima napretka u odnosu na
2001/2/3/ godinu, ali je to opet malo u odnosu na broj
povratnika gledano u celini, kao i na broj onih koji
æekaju povratak svojim domovima u nekim od brojnih
kolektivnih centara i drugim neuslovnim smeštajima.
Mavriœ je potvrdio da nema dovoqno voqe da se podrþi
proces povratka, ali je naglasio da svako ko radi na ovim
pitawima mora da uradi nešto više liænim primerom,
a ne samo da konstatuje trenutno stawe.

Æak i kad povratnici ostvare brojna prava, æini se da
ostaje najvaþniji problem za rešavawe.

“Ukoliko rešimo sve navedene probleme, ukoliko ob-
novimo sve kuœe, ukoliko rešimo i problem edukacije i
problem qudskih prava, ukoliko povratnici ne budu
mogli da þive od svoga rada, wih tamo neœe biti”, za-
kquæio je Nenad Preleviœ, predstavnik Meðunarodne
pravoslavne dobrotvorne organizacije (IOCC).

Na sastanku Radne grupe, Davor Rako iz Sluþbe za
pravnu zaštitu UNHCR-a Srbija, predstavio je izveštaj
Valtera Kelina, predstavnika generalnog sekretara za
qudska prava IRL, pred Savetom za qudska prava Gener-
alne Skupštine UN, o stawu qudskih prava IRL.

U izveštaju se posebno ukazuje na teþak poloþaj rase-
qenih Roma, Aškalija i Egipœana i  poziva EULEX da
posebnu paþwu pred sudovima dobiju sporovi gde se
raspravqa o povratku i zaštiti imovine raseqenih. Pre-
poruke i zakquæke iz ovog izveštaja, moþete proæitati na
narednim stranicama. Tekst i foto: Þ. Ðekiœ

Eduardo Arboleda, šef Predstavništva UNHCR-a u Srbiji

NEZAVISNOST ZAUSTAVILA POVRATAK

Posle proglašewa nezavisnosti Kosova, bukvalno je stao povratak raseqenih, izjavio je šef Predstavništva Vi-
sokog komesarijata Ujediwenih nacija za izbeglice u Srbiji Eduardo Arboleda. On pretpostavqa da su, kada je
proglašena nezavisnost Kosova, izbegli sigurno oseœali da nisu tamo dobrodošli, što je razlog ograniæenog
broja povratnika. Drugi razlog je taj što je povratak teþak proces, ukazuje Arboleda i objašwava da mnogi ne
pristaju da se vrate pod ponuðenim uslovima, veœ insistiraju da dobiju nove kuœe, što UNHCR nije mogao da im
obezbedi.

Prema wegovim reæima, ove godine, 5,5 miliona dolara je usmereno na izgradwu kuœa i druga trajna rešewa za probleme
izbeglica u Srbiji, a oko 4,7 miliona dolara biœe obezbeðeno za istu vrstu pomoœi interno raseqenim licima sa Kosova.
Uz ove programe koje radimo, naglasio je Arboleda, pokušavamo da omoguœimo povratak raseqenih i saraðujemo sa svim fak-
torima da bi se poveœao broj povratnika, poštujuœi pravo svakog æoveka da se vrati u svoj dom. Fonet
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IZVEŠTAJ VALTERA KELINA, PRED SAVETOM ZA QUDSKA PRAVA

GENERALNE SKUPŠTINE UJEDIWENIH NACIJA
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Ovaj izveštaj, predstavqen na zasedawu Saveta
za qudska prava Generalne Skupštine UN, sadrþi
nalaze i zakquæke posete predstavnika generalnog
sekretara za qudska prava interno raseqenih lica,
u periodu od 28. juna do 4. jula 2009. godine. To je nas-
tavak daqih aktivnosti, nakon wegove misije u Sr-
biji i Crnoj Gori 2005. godine, a ova nova misija,
tokom koje je boravio u Beogradu, Prištini i na
više drugih lokacija, sprovedena je u potpunosti u
skladu sa Rezolucijom Saveta bezbednosti 1244.
Svako pomiwawe Kosova, bilo u vezi sa teritori-
jom, institucijama ili stanovništvom, treba sh-
vatiti u skladu sa politikom stroge
neutralnosti u pogledu statusa, koju sprovode
Ujediwene nacije.

U izveštaju, predstavnik zakquæuje da je Vlada Sr-
bije ostvarila zapaþen napredak u sprovoðewu we-
govih preporuka. Institucionalni okvir za rešavawe

pitawa u vezi sa internim raseqavawem, ojaæan je, a
nadleþnosti jasno definisane, istakao je Kelin, a u
daqem tekstu prenosimo orginalne zakquæke i pre-
poruke iznesene na zasedawu Saveta za qudska prava
Generalne Skupštine UN, krajem prošle godine.

PREPORUKE I ZAKQÆCI

��Na osnovu svoje posete kao nastavka prethodne,
predstavnik zakquæuje da je Vlada Srbije napravila

odreðeni znaæajan napredak u sprovoðewu wegovih
preporuka. Institucionalni okvir za rešavawe
pitawa vezanih za interno raseqavawe, naroæito
Komesarijat za izbeglice Republike Srbije, je ojaæan, a
nadleþnosti jasnije podeqene; ipak, potrebna je do-
datna podrška. Veoma je pozitivno što je pokrenuto
nekoliko inicijativa za poboqšawe uslova u kojima
þive IRL. To œe takoðe poveœati wihove moguœnosti za
odrþivi povratak ukoliko reše da se vrate. Pred-
stavnik preporuæuje da ovaj pristup bude zvaniæno
izraþen i pojaæan u razliæitim dokumentima o
politici vezanoj za IRL æija se izrada trenutno za-
vršava.

Predstavnik snaþno podstiæe vlasti da ojaæaju svoje
sadašwe napore da stanovnicima kolektivnih centara
obezbede dostojanstvena alternativna rešewa. Pred-
stavnik takoðe preporuæuje da srpske vlasti, u tesnoj
saradwi sa UNHCR-om, sprovedu akciju popisa na os-
novu potreba kako bi ustanovili, za operativne svrhe,
koliko wih, meðu više od 200.000 lica koja su bila
interno raseqena, tek treba da naðu trajno rešewe i
i daqe ima potrebe za specifiænom pomoœi.

BROJ POVRATNIKA RAZOÆARAVAJUŒE MALI

� Predstavnik konstatuje da je broj povrataka na
Kosovo i unutar wega razoæaravajuœe mali, iako znaæa-
jan deo populacije IRL izgleda još uvek þeli da se
vrati. Ogromna veœina potencijalnih povratnika su
IRL srpske nacionalnosti, ali ima i nekih kosovskih
Albanaca koji se još uvek nadaju da œe se vratiti u sev-
erno Kosovo. Bezbednost i sloboda kretawa za maw-
inske zajednice na Kosovu su poboqšani, mada izazovi
i daqe postoje. Ukoreweni obrasci diskriminacije,
nemoguœnost zapošqavawa i ostvarivawa egzistencije
i suviše mali broj škola za mawine su danas glavne
prepreke odrþivim povratcima.

� Predstavnik visoko uvaþava dosledno izraþa-
vano opredeqewe kosovskih vlasti da omoguœe
povratke bez obzira na nacionalnost. U isto vreme,
kosovske vlasti treba više da urade da bi ispunile
svoje obaveze koje su izraþene i u Vodeœim naæelima i
da se postaraju da vlasti na terenu, naroæito
opštinske vlasti, aktivno omoguœavaju reintegraciju
povratnika. Uspešno sprovoðewe programa, u okviru
koga su evidentirana IRL (i izbeglice) koja su van
Kosova, a koja su zainteresovana da se vrate, treba da
postane prioritet za vlasti na svim nivoima, jer je to
proba za povratke na Kosovo. Pored toga, kosovsko Min-
istarstvo za zajednice i povratak treba da bude hitno
ojaæano i da dobije sredstva i nadleþnosti neophodne
za sprovoðewe svog mandata. Vaþno je da napori za
omoguœavawe povrataka u punoj meri ukquæuju veliki
broj lica koja su još uvek raseqena unutar Kosova.
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POVRAŒAJ IMOVINE - IZAZOV

� Predstavnik poziva Vladu Srbije da pronaðe
naæine za zajedniæko delovawe sa kosovskim vlastima
na tehniækom nivou kako bi se rešili izazovi vezani
za raseqavawe. Rešewe pronaðeno kako bi se
omoguœilo Kosovskoj imovinskoj agenciji (KPA) da nas-
tavi svoj rad izvan Srbije, je izvanredan primer da je
moguœe uz neophodnu politiæku voqu naœi pragmatiæna
rešewa bez da se napuštaju naæelne pozicije. Meðu-
narodna zajednica treba da pomogne u naporima da se
omoguœi povratak, tako što œe se postarati da posto-
jeœi projekti za obezbeðivawe egzistencije i za-
pošqavawe prednost daju povratnicima, kao i
zajednicama koje su spremne da ih prime.

� Povraœaj stambenih objekata, zemqišta i
imovine koju su ostavila IRL kada su napustila svoje
domove, ili barem davawe odgovarajuœe naknade, i
daqe predstavqa izazov. Mehanizmi restitucije koje je
uspostavila meðunarodna zajednica u izvesnoj meri su
štitili proces restitucije od ozbiqnih nedostataka
kosovskog pravosudnog sistema i administrativnog
aparata. Meðutim, mnogi drugi sluæajevi koji se odnose
na imovinu IRL još uvek nisu rešeni u kosovskim su-
dovima, koji još uvek nemaju kapaciteta da rešavaju
ove predmete i pod hitno treba da budu ojaæani. Poli-
cija i opštinske vlasti na Kosovu takoðe moraju da
poveœaju svoje napore da zaštite imovinu IRL u skladu
sa wihovim meðunarodnim obavezama. Predstavnik
poziva EULEX i druge aktere sa odgovarajuœim
mandatom da poklone posebnu paþwu tome kako sudovi,
policija i drugi organi vlasti postupaju u predmetima
u kojima je reæ o stambenim objektima, zemqištu i
imovini stranaka raseqenih lica kako bi se spreæila
daqa pogrešna primena prava i zaštitila qudska
prava IRL.

TEÞAK POLOÞAJ ROMA, AŠKALIJA 

I EGIPŒANA

� Interno raseqeni Romi, Aškalije i Egipœani i
daqe su u veoma osetqivom poloþaju kako na Kosovu
tako i izvan wega. Predstavnik je zabrinut zbog toga
što neposedovawe licnih isprava i drugih dokumenata
sprecava ove grupe IRL da ravnopravno uþivaju svoja
prava. Predstavnik pozdravqa napore u Srbiji da se
saæini nacrt Zakona o postupku priznavawa pravnog
subjektiviteta i da se izmeni i dopuni Zakon o prebi-
valištu i boravištu graðana. Predstavnik podstiæe
Vladu i Skupštinu da im oba zakonodavna projekta
budu prioritet i da ih bez odlagawa usvoje i primene
kako bi okonæale pravnu nevidqivost znaæajnog dela
graðana zemqe, ukquæujuœi i mnoge IRL. Na Kosovu
postoje sliæni problemi i predstavnik podstiæe
kosovske vlasti da uæine ozbiqan napor da ovoj popu-
laciji obezbede dokumenta i regulišu wihovu
situaciju, ukquæujuœi i pitawe vlasništva nad
zemqištem.

� Predstavnik je veoma zabrinut što situacija
Roma IRL izloþenih toksiænom olovnom otpadu u Sev-

ernoj Mitrovici/Mitrovicë još uvek nije rešena i
što su naroæito deca još uvek izloþena veoma
ozbiqnim rizicima po wihovo zdravqe i fiziæki in-
tegritet. Svi nosioci interesa moraju da saraðuju na
pragmatiæan nacin i uz bliske konsultacije sa zajedni-
com IRL o kojoj je reæ, da bi organizovali hitnu hu-
manitarnu evakuaciju ove zajednice, zatvorili
lokaciju Osterode/ Cesmin Lug/Çesmin Llugë i obezbe-
dili trajna rešewa i svo neophodno leæewe
evakuisanima bez odlagawa.

� Predstavnik konstatuje da se pripadnici maw-
inske zajednice koji bivaju prisilno vraœeni na
Kosovo iz treœih zemaqa suoæavaju sa istim
preprekama reintegraciji na Kosovu kao i drugi
povratnici. Mada se bezbednosna situacija popravila,
meðuetnicki odnosi su i daqe napeti. Usled pre-
ovlaðujuœih obrazaca diskriminacije komplikovanih
nepostojawem podrške za reintegraciju, mnogi
rizikuju da postanu interno raseqena lica po svom
povratku. To pokrece štetan ciklus neregularnih mi-
gracija i prisilnih povrataka. Predstavnik pre-
poruæuje kosovskim vlastima da uz podršku drþava koje
vraœaju odbijene traþioce azila i druga lica sa Kosova
koja pripadaju mawinskim zajednicama preduzmu en-
ergiæne mere kako bi ovim licima pruþile stvarne iz-
glede za reintegraciju. Sve dok takve mere ne budu
preduzete i diskriminacija bude i daqe široko
rasprostrawena, vlade treba da izbegavaju prisilne
povratke mawina na Kosovo i da regulišu status onih
koji se nalaze u zemqama domaœinima dok uslovi na
Kosovu ne omoguœe wihov bezbedan povratak.

BIOGRAFIJA VALTERA KELINA

Valter Kelin (Walter Kälin) je Specijalni pred-
stavnik Generalnog sekretara Ujediwenih nacija za
interno raseqena lica. On je profesor ustavnog i
meðunarodnog prava na Univerzitetu u Bernu, u
Švajcarskoj, gde je i dekan Fakulteta i šef
Pravnog odeqewa. Švajacarski parlament i švaj-
carska savezna administracija angaþovali su pro-
fesora Kelina kao eksperta, a angaþovale su ga i
razne agencije Ujediwenih nacija i nevladine orga-
nizacije. Kelin je takoðe, ælan Odbora za qudska
prava Ujediwenih nacija (od 2003.) bio je i Speci-
jalni izvestilac Ujediwenih nacija - Komisija za
qudska prava o stawu qudskih prava u Kuvajtu pod
iraækom okupacijom (1991-92.). Autor i urednik
više od 100 kwiga, poglavqa, ælanaka o internoj
raseqenosti, zakona o izbeglicama i meðunarodnim
qudskim pravima.
Kao Specijalni predstavnik Generalnog sekretara
Ujediwenih nacija  angaþovan je za dijalog i zago-
varawe sa vladama i drugim stranama u vezi sa qud-
skim pravima lica raseqenih zbog raznih nedaœa,
jaæawe meðunarodnih odgovora u vezi sa internim
raseqewem i širewem qudskih prava u celom sis-
temu Ujediwenih nacija. 
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U samom centru Negotina je hotel “KRAJINA”.
U starom delu hotela, od treœeg do sedmog sprata,
smešten je kolektivni centar u kome se nalaze
raseqeni. Tu þive raseqeni iz gotovo svih delova
Kosova i Metohije. Najbrojniji su Prizrenci, wih
preko sedamdesetak, ali ima ih dosta i iz drugih
mesta. Meðu wima i više od desetak qudi iz
Obrovca i Knina, koje je “Oluja” donela u ovaj kraj,
zaobilaznim putem, preko Kosova i Metohije.

Kad æovek polazi na put, gleda kako da najjednos-
tavnije i najbrþe doðe do odredišta. Zato je popu-
larno koristiti autoputeve, jer se wima daleko brþe
vozi nego drugim putevima. Tako i kad se krene ka Is-
toænoj Srbiji, put Bora, Zajeæara, Negotina, Kladova,
gleda se da se ugrabi što je moguœe veœa deonica auto-
putem. 

RIMSKIM PUTEM

Meðutim, zaboravqa se da je nekad put tih krajeva
vodio put koji je izgradio æuveni rimski car Trajan.
Izgradio je i most preko Dunava da bi se wegove legije

bez problema prebacivale na drugu stranu reke i nas-
tavile napredovawe u dubinu današwe Rumunije.

Svedok tog wegovog podviga je æuvena tabla koja se
još nadnosi nad Dunavom   Trajanova tabla   spomenik
od izuzetne vaþnosti. Na woj su u kamenu urezane reæi
koje u prevodu glase:

“Imperator Cezar, boþanskog Nerve sin, Nerva Tra-
jan Avgustus Germanik, vrhovni sveštenik, zastupnik
naroda po æetvrti put, otac domovine, konzul po
æetvrti put, savladavši planinsko i dunavsko stewe,
sagradio je ovaj put.”

Pošto smo u modernim vremenima, autoputem
idemo do skretawa za Poþarevac. Ali, ne moþe se
izbeœi ni onaj deo puta koji je u upotrebi od rimskih
vremena, pa se pored starog i slavnog Kostolca upuœu-
jemo na Golubac i daqe za Negotin.

Nekoliko kilometara pred skretawem u Negotin
prolazi se pored manastira Bukovo. 

PRIVUKLE SVETIWE

Izgradio ga je kraq Milutin. Veœ ovaj podatak pod-
seœa putnika na  velikog ktitora koji je tokom svoje
skoro æetrdesetogodišwe vladavine svake godine gra-
dio po jedan manastir ili crkvu. A pred svima su
Graæanica i Bogorodica Qeviška.

Da li je ova svetiwa privukla nekoliko stotina
raseqenih sa Kosova i Metohije da u Negotinu potraþe
smeštaj? Ili su to vinorodne strane Negotinske kra-
jine? Najverovatnije, i jedno i drugo.

PREDSTAVNICI UNIJE POSETILI RASEQENA LICA SA KOSOVA

I METOHIJE SMEŠTENA U HOTELU „KRAJINA“ U NEGOTINU

DD UU GG   PP UU TT   OO DD   KK RR AA JJ II NN EE   DD OO   ““ KK RR AA JJ II NN EE ””

Hotel „Krajina“

Trajanova tabla

Manastir Bukovo
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U samom centru Negotina je hotel “KRAJINA”. U
starom delu hotela, od treœeg do sedmog sprata,
smešten je kolektivni centar u kome su raseqeni.
Qubazno devojæe na recepciji nam spremno izlazi u
susret. Ona je odgovorna i za raseqene. Pokazuje nam
spiskove. Tu su raseqeni sa celog Kosova i Metohije.
Najbrojniji su Prizrenci, wih je preko sedamdeset. Pa
skoro æetrdeset Gwilanaca, nekoliko Kameniæana, ali
i dvadesetak Orahovæana. A ima ih i po nekoliko iz
Suve Reke, Uroševca, Obiliœa, Istoka, Novog Brda...

Na naše iznenaðewe, pronaðosmo više od desetak
qudi iz Obrovca i Knina. Prvo smo mislili da su tu
od 1995. Ali ne   oni su isto sa Kosova i Metohije.
Tamo su dospeli posle Oluje. Onda, 1999. godine i oni
se pridruþuju kosovsko-metohijskim izgnanicima.
Ponovo u izgnanstvo.

BOQI OD DRUGIH

Dijana, naša domaœica sa recepcije, kaþe nam da
ima dosta dece koja su došla sa roditeqima. Starija
deca se zamomæila i mladiœi se poþenili Ne-
gotinkama. Pa nastaje problem   deca æija su oba
roditeqa sa Kosova i Metohije dobijaju poklone, a ova
druga ne dobijaju. Tuþno gledaju i ne shvataju otkud ta
razlika. 

Raspitujemo se i o smeštaju. Ono što je u ovom
sluæaju dobro je da svaka porodica dobija po sobu sa
kupatilom i toaletom. Toga nema u mnogim kolektivnim
centrima. Suoæavaju se qudi sa problemom nestanka
struje i vode. Ovde to nije sluæaj. Kako je hotel u cen-
tru, nema problema sa oseœajem izolovanosti, a i
moguœnost nalaþewa posla, pored opšte neza-
poslenosti, boqa je u ovom sluæaju.  Ono što bi tre-
balo urediti i organizovati je neki društveni centar
gde bi se i stariji, ali i mlaði mogli okupqati. Za to
postoje prostorni uslovi, postoji konferencijska sala
koju treba dovesti u red. Potreban je po neki televizor,
a za mlade nekoliko raæunara prikquæenih na inter-
net. Da bi ovo bezbedno funkcionisalo, potrebno je

da se zaduþi nekoliko qudi koji bi o tehnici vodili
brigu.

TEŠKO DO POSLA

Posle oproštaja sa qudima iz hotela, odlazimo u
Opštinu, kod predstavnika Komesarijata za izbeglice.
Upoznajemo ih sa aktivnostima UNIJE i raspitujemo se
o tome sa æim se oni susreœu u svome radu. Tako dobi-
jamo podatak da sem raseqenih u hotelu, ima još stoti-
nak porodica u privatnom smeštaju. Meðutim,
evidencija je neprecizna, jer se qudi prijavquju, od-
laze, sele se, ali se ne odjavquju. Inaæe, ova regija ima
raseqenih i u Zajeæaru, Boru, Gamzigradskoj Bawi...

Što se pomoœi tiæe, kaþu da ih je zaobilazila,
verovatno zbog udaqenosti. Sem redovnih sledovawa,
malo toga se dobijalo od drugih. Problem neza-
poslenosti je velik. Ranije je bila razvijena prerada
groþða. KRAJINAVINO je otkupqivalo svo ponuðeno
groþðe, preraðivala ga i zajedno sa Slovencima dobi-
jala su se æuvena laška vina. Danas nema ko da otkupi
ni groþðe ni vino.

STANOVI ZA RASEQENE

Po reæima poverenice Verice, aktivnost Komesar-
ijata se poveœala i sada je, uz pomoœ centrale iz
Beograda, u toku izgradwa socijalnih stanova za rase-
qene, prvenstveno iz kolektivnog centra. Treba da se
do septembra izgradi zgrada sa dvadeset stanova. Od
tog broja, šesnaest œe biti za raseqene, a æetiri œe
biti za socijalne sluæajeve Opštine.

Vodilo se raæuna da lokacija ne bude udaqena, pa se
zgrada diþe pored veœ izgraðenih zgrada koje su
namewene komercijalnoj prodaji. Kada smo otišli na
naznaæenu adresu, zatekli smo majstore da rade, a i
temeqi se pomaqaju. U okolini je stvarno nekoliko
lepih zgrada, pa se novi stanari neœe oseœati us-
amqeno.

Dogovoreno je da se æešœe viðamo, a i da propra-
timo useqavawe u novu zgradu.

Tekst i fotografije: Branislav Skrobowa

Poæetak izgradwe stanova za raseqene

Zgrada za raseqene gradi se u urbanoj sredini
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Nakon dva neuspešna koncept dokumenta za
povratak u Gorwe Dobrevo, selo u opštini Kosovo
Poqe, ponovo je izraðen novi, na inicijativu opš-
tine.  Koncept dokument je uradila lokalna orga-
nizacija Developing Together iz Prištine, a wime je
obuhvaœena izgradwa kuœa za 10 srpskih i pet alban-
skih lokalnih porodica.

Lokalna organizacija Kosovo Najlsen dijalog je
uradila veliki broj dijaloga kako u Ohridu, tako i u
Norveškoj, koji nisu dali neke povoqne rezultate na
pomirewu komšija, osim posledweg u Ohridu, na kome
je bio prisutan Ismet Hašani, zamenik ministra za
zajednice za povratak. Hašani je prisutnima obeœao da
œe biti finansiran projekat povratka u Gorwe Do-
brevo.   

Na sastanku Opštinske radne grupe u Kosovom
Poqu, odrþane 26. marta, predstavqen je koncept doku-
ment za povratak u Gorwe Dobrevo, na koji je bilo
primedbi i sugestija od strane predstavnika opštine
Kosovo Poqe. Prisutni predstavici Ministarstva za
zajednice i povratak, Muarema Maækiœ i Rešadija
Rexepagiœ, su bile zateæene izjavom predstavnika
opštine, da œe Ministarstvo za zajednice i povratak
finansirati predloþeni koncept dokument, jer su one
nakon konsultacija sa savetnikom ministra za zajed-
nice i povratak, dobile informaciju da u ovom
trenutku oni nisu u moguœnosti da finansiraju
pomenuti projekat.

Nakon rasprave izmeðu predstavnika Ministarstva
i predstavnika opštine Kosovo Poqe, zakquæeno je da
se nastavi sa finalnom verzijom Koncept dokumenta,
dok œe se predstavnici opštine konsultovati sa min-

istrom Sašom Rašiœem kao i sa wegovim zamenikom
Ismetom Hašanijem.

Prisutni IRL, predstavnici iz Gorweg Dobreva, su
takoðe bili zateæeni nastalom situacijom, jer je wi-
hova upornost i þeqa za povratkom nakon svih ovih go-
dina u jednom trenu bila srušena. Raseqena lica
predstavnici Gorweg Dobreva ne odustaju od povratka
i nadaju se da œe se ova situacija oko finansirawa
povratka razrešiti u wihovu korist, te da œe do kraja
godine uspeti da se usele u svoje domove u Gorwem Do-
brevu.

Sledeœa opštinska radna grupa za Kosovo Poqe je
zakazana za 20. april, a raseqenima do tada, ostaje da
æekaju i da se nadaju pozitivnom rešewu.

Nataša Vujoviœ,
udruþewe “Boþur” Smederevska Palanka

KONCEPT DOKUMENT GORWE DOBREVO I DAQE AKTUELAN!?

RR AA ZZ RR EE ŠŠ II TT II   NN EE SS PP OO RR AA ZZ UU MM EE

SAŠA RAŠIŒ, ministar za zajednice i povratak

TOKOM PROTEKLE GODINE VRATILE SE 1.553 OSOBE

Saša Rašiœ, ministar za zajednice i povratak izjavio je da su se prošle godine na
Kosovo vratile 1.553 osobe i ocenio da “bezbednost i sloboda kretawa, više nisu prob-
lem da se raseqeni vrate na Kosovo”.
Govoreœi o planovima povratka za ovu godinu, Rašiœ je, na konferenciji za novinare u
Prištini, rekao da se oæekuje povratak nekoliko stotina povratniækih porodica. “Uz
sve zajedniæke projekte sa našim lokalnim partnerima omoguœiœemo povratak 50 do 60
porodica u opštinama Vuæitrn, Prizren i Klina. Iz zaostalog programa koji podrþava

UNDP, oæekuje se dolazak 140 porodica u prvoj polovini 2010. godine, a 150 porodica u drugoj polovini ove
godine”, naveo je Rašiœ, dodajuœi da je sada najveœi problem pronaœi povratnicima posao, odnosno
omoguœiti im odrþivi povratak.
Šef misije UNHCR-a na Kosovu Herman Šturvalad na istoj konferenciji za štampu je rekao da œe ta or-
ganizacija nastaviti da podrþava povratak na Kosovo.

Da li œe se ovako graditi i u Gorwem Dobrevu?
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Septembra  2002. godine sam sam došao u svoje
selo. Sve je ovo bilo zatrpano, obraslo u korov,
tako da su se jedva videle ruševine kuœe. Skidao sam
prozore sa štale i stavqao ih na otvore, našao
jedan krevet i na wemu prespavao prvu noœ. Nudili
su mi stan u Prizurenu, nisam ni prihvatio, jer ne
znam æiji mi nude. Pomogao mi je æovek iz jedne od
meðunarodnih organizacija, imena mu se ne seœam i
pomogao oko obnove kuœe.  Stavili su krov, stolar-
iju, zakrpili rupe boqe reæeno, i ja sam nakon 15
dana pozvao suprugu da se vrati. Evo i danas smo tu. 

Meðutim, danas je slika mnogo drugaæija. Što bi se
reklo svaka cigla na svom mestu. 

SVE POD KONAC

Iako podno Šare još uvek ima snega i vladaju zim-
ski uslovi, dvorište, pomoœne zgrade i sama kuœa
nalaze se u više nego sreðenom stawu. Vredne ruke do-
maœina i wegove supruge sredile su i svaki deo
dvorišta i ograde. «Volim da je sve u redu, æisto.
Drþimo kokoške, jedno tele smo othranili letos i
podelili sa decom. Sada vreme provodim najviše u ra-
dionici i kuœi. Nedeqom izaðem u lov, sa nekoliko
prijateqa i to mi priæiwava najveœe zadovoqstvo.
Nema nekih uspeha ove godine, ali prepešaæimo i po
dvadesetak kilometara i to je moþda i najvaþnije, pre
svega, za zdravqe”, konstatuje Cobe, kako ga po ovom

nadimku poznaju svi u ovom kraju. Priæa nam da jedva
æeka proleœe, jer tada ima mnogo više posla, a zaduþen
je i za odrþavawe seoske crkve i grobqa. 

BEZBEDNI SMO

Gorwe Selo, sastoji se od dve mahale, Gorwe i
Dowe. Ova prva je mešovita i u woj trenutno þivi 13

pripadnika srpske nacionalnosti. Ona druga je æisto
srpska i u woj i pored mnogo pokušaja da se neko vrati,
još uvek ne þivi niko. Uzgred, napomiwe Cobe, Gorwa

mahala je bila naseqena iskquæivo srpskom zajedni-
com. Letos je ovde bilo mnogo qudi, hteli su da im se
kuœe obnove, ali koliko sam ja shvatio od svega toga
nije bilo ništa. Nadam se da œe ova godina za wih biti
boqa, priæa Slobodan, dodajuœi da se on i supruga
dobro snalaze.  

“Kad nam nešto zatreba odemo do Štrpca, kupimo
što treba. Idemo i u Prizren. Nemamo problema za
bezbednost, bar do sada nije bilo. Odnos sa komšijama
tu i tamo, kao svuda. Ima ih koji bi voleli da odemo,
ali opet ima i onih sa kojima imamo izvanredne
odnose. Ti nam dolaze na slavu, ali i da æestitaju
Uskrs, Boþiœ. Odemo i mi kod wih, pošto su ovde svi
pripadnici muslimanske vere da im æestitamo Bajram
i druge praznike”, navodi Slobodan. 

U IŠÆEKIVAWU ÐURÐEVDANA

“Nedostaju nam deca, pogotovo unuci. Svakodnevno
se æujemo sa wima i teško je kada æuješ: doði deda,
doði baba. Ali ako odete, ostavqate kuœu, kokoške, tako
da to radimo retko i to supruga više od mene. Mada,
nude se qudi da saæuvaju kuœu, da vode raæuna, ali
nekako se meni ne ide odavde. Nisam mogao ja tamo.
Dvadeset i nešto godina sam radio po Srbiji, pa se
deca æude što sam ja ovde, što nisam tamo. Ne mogu.
Da sam tamo ostao, ne verujem da bih danas bio þiv”,
iskreno œe Cobe, dodajuœi da su deca i unuci bili
letos. Vuækoviœi sa nestrpqewem oæekuju Ðurðevdan.
Tada se u selu okupi preko stotinu i pedeset wegovih
bivših stanovnika. Kako nam reæe Cobe “jedino tada
moþemo da kaþemo da su svi došli koji su otišli
odavde”. A u išæekivawu Ðurðevdana, oni spokojno
provode vreme, uprkos svemu, tamo gde im je zaista naj -
lepše u Dowoj mahali Gorweg Sela. 

Zabeleþili: Þ. Ðekiœ i Z. Mavriœ.

U POSETI SLOBODANU VUÆKOVIŒU IZ GORWEG SELA JEDNOM

OD PRVIH POVRATNIKA U SREDAÆKU ÞUPU

UU   II ZZ BB EE GG LL II ŠŠ TT VV UU   NN EE   BB II HH   PP RR EE ÞÞ II VV EE OO

Gorwe Selo

Ne ostavqa mu se þivina
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Nevladina organizacija Praksis koja radi be-
splatni upis Roma u matiæne kwige, suoæava se sa
velikim brojem zahteva i postoji moguœnost da ceo
godišwi buxet potroši veœ sredinom proleœa.
Primeœeno je, pogotovo u januaru i februaru mesecu,
veliki procenat lica koja su u potrebi prib-
avqawa, kako liænih dokumenata, tako i dokazi-
vawa svoga identiteta. Veœinu, naþalost, æine
deca koja su posebno izloþena riziku da budu
zlostavqana, esploatisana i da budu þrtve tr-
govine qudima”, istiæe Jasmina Mikoviœ, zamenica
izvršne direktorke Praksisa.

RADIMO POSAO DRÞAVE

“Stalno govorim da mi se æini, da mi trenutno
radimo posao drþavnih organa. Æak nam i oni upuœuju
klijente, jer znaju da œemo podneti uredan podnesak.
Definitivno, ovo je problem sa kojim drþava mora da
se suoæi. Mi samo moþemo da im posluþimo kao

primer kako bi se
trebalo ophoditi
prema tim qudima,
zato što imamo total -
no banalnu situaciju,
da matiæari venæavaju
qude na brodovima, u
restoranima i ka fa -
nama, a da se ni jedan
matiæar do sada nije
pojavio u nekom rom-
skom nasequ i po -
kušao da pomogne

nekoj osobi da se upiše u matiænu kwigu roðenih, što
predstavqa veliki apsurd”, istiæe Mikoviœeva, doda-
juœi da ti qudi najæešœe nisu upisani u matiæne kwige
roðenih zbog toga što ni wihovi roditeqi nemaju
dokumenta, ili zato što su im se majke poraðale kod
kuœe ili u inostranstvu, a to kasnije nije prijavqeno
nadleþnim sluþbama.

TEŠKO DO REŠEWA

“Sa jedne strane se moþe reœi da je problem veoma
veliki, a sa druge strane da ne postoje skoro nikave
naznake, da se taj problem moþe u dogledno vreme
rešiti. Postoje informacije da Romkiwe, uzimaju
zdravstvene kwiþice na tuðe ime, pa imamo sluæajeva
da se jedna Romkiwa porodila nekoliko desetina puta”,
istiæe Saša Gajin, iz Centra za unapreðewe pravnih
studija.

On navodi da Srbija nije usamqena u ovome prob-
lemu. “I najrazvijenije demokratije kao što su
Španija i SAD, su znale u talasima da obezebede priz-
navawe pravnog subjektiviteta za više stotina hiqada

qudi. Dakle, to su one situacije kada zateknete jedan
broj qudi na svojoj teritoriji za koje znate da nemaju
dokumenta i onda se vi trudite da to rešite. Ne treba

zaboraviti da nisu samo qudska prava tih qudi
ugroþena, veœ da postoji bezbednosni aspket problema,
æijim rešewem bi se zaštitio i opšti interes zajed-
nice”, istiæe Gajin.

DONETI ZAKON

Zbog svega navedenog,  treba što pre doneti zakon
koji bi omoguœio sistemsko rešavawe ovog problema.
Centar za unapreðewe pravnih studija doneo je “Model
zakona o postupku priznavawa pravnog subjektiviteta”,
ali daqe konktretizacije tog dokumenta nije bilo, up-
ozorava Jasmina Mikoviœ. Drþava bi svakako morala
najpre da donese zakon koji bi regulisao postupak
naknadnog upisa u matiæne kwige roðenih, koji uopšte
nije primeren potrebama lica koja þive ispod mostova
i na deponijama. Zatim, morala bi da se sporovede i
mentalna reforma, jer imate situaciju da drþavni
sluþbenici odbijaju takve zahteve i upuœuju ih drugim
organizacijama koje su to veœ rešavale, što ne bi tre-
balo da bude pravi put, smatra Mikoviœeva.

Praksis je nedavno objavio publikaciju u kojoj se u
sedam sudbina opisuju suština i veliæina ovog prob-
lema.  “Pravno nevidqiva lica” i daqe ostaju bez
moguœnosti da vode þivot poput ostalih graðana Sr-
bije. Oni ne mogu sklapati brakove, nalaze se van sis-
tema obrazovawa, zdravstva i socijalne zaštite,
navodi se u ovoj publikaciji i naglašava da “drþava
nije pokazala toleranciju i voqu za promenom poli-
tike i prakse u tretmanu pravno nevidqivih lica.

Pripremili: V. J. i V. Ð  

NASTAVAK PROJEKTA UPISA ROMA U MATIÆNE KWIGE

OO BB II MM AA NN   PP OO SSAAOO

Jasmina
Mikoviœ
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Ovim reæima obratio nam se ovaj vredni do-
maœin kada su ga posetili predstavnici Unije u
mestu wegovog trenutnog prebivalištva. Iako
gazi sedmu deceniju þivota, ovog vitalnog æoveka,
zatekli smo u wegovoj radionici, gde kako kaþe,
provodi najviše vremena. I kada ima posla, što je
u posledwe vreme sve reðe, ili kada je samo sreðuje.
Navedeni projekat, pokretna radionica, predat na
mnoge adrese odnosi se na kamion furgon, opremqen
najosnovnijim alatima za popravku, bio bi
namewen, pre svega, opravci poqoprivrednih mašina
povratnicima i preostalom srpskom stanov -
ništvu na KiM.

DUG PUT…

Meðutim wegova priæa seþe mnogo godina unazad.
Sa poqa šeœerne repe u okolini Peœi, gde se zbog
nemoguœnosti školovawa, zatekao radeœi najteþe fiz-
iæke poslove, kako bi pomogao u preþivqavawu svoje
porodice. Istini za voqu on je završio zanat za
popravku i odrþavawe naoruþawa, ali tu zaposlewe
nije mogao da naðe. Zalagawe na poslu, ali i ono malo
vremena koje je provodio u raznim popravcima za-
starele mehanizacije, brzo su ga preporuæile za rad u
Odeqewu za odrþavawe mašina u Šeœerani Peœ.

Kao i velikom broju drugih qudi sa KiM, iz razno-
raznih razloga, nije mu omoguœeno da napreduje u
struci, odnosno da se usavršava, pa ga je put naneo u
Beograd. Tamo je stekao kvalifikaciju, pa je postao
specijalista za poqoprivredne mašine, da bi svoje
školovawe okonæao diplomom mašinskog inþewera.
Proputovao je æitav svet, kako kaþe, sa mnogim fir-

mama, a posebno istiæe, velike poslove u Iraku, gde je
bio zamenik šefa Radionice za odrþavawe mašina
velikog broja firmi sa æitavog prostora bivše Ju-
goslavije. Ipak devedesetih godina, odaziva se pozivu
za povratak u rodni kraj, a nekoliko godina kasnije os-
niva i vlastitu firmu.

…DO PRIVATNOG PREDUZEŒA… 

Polazeœi od wegove maksime “da bez rada nema
hleba”, Tihomir je poæetkom 1996. godine osnovao
svoju firmu “TRGOPROMET I SERVIS” Dowi Petriæ.
Sa neskrivenom setom pokazuje nam peæat firme, pa-
pire o osnivawu i nastavqa priæu o tome kako bi i
danas bio spreman da mu ta firma zaþivi. Prilikom
obilaska porušenog imawa odlazio je kod predsednika
opštine Klina i zatraþio od wega da mu pomogne oko
obnove i imawa i ponudio mu projekat obnove firme.
Sve je to, pokazuje nam papire, zavedeno u opštinski
registar, ali povratne informacije nema, tvrdi
Vukosavqeviœ, dodajuœi da mu to toliko i ne pada
teško, koliko mu smeta pasivnost naših institucija
oko odgovora na wegov predlog projekta.   

… JOŠ DUÞI DO REALIZACIJE 

PROJEKTA

A na ideju o pokretnoj radionici došao je sluæajno,
kada je prvi put pošao u obilazak svog imawa u Dowem
Petriæu 2005. godine. Tada je traþio prenoœište u
Graæanici i dobio ga u tamošwem manastiru. Pošto
nije imao para, odluæio je da svojim radom nadoknadi
te troškove. Uspeo je da za dvadesetak dana, koliko je
tamo boravio popravi manastirsku mehanizaciju i tu
je, u razgovoru sa vladikom Atremijom, za kojim, kako
nam reæe, mnogo þali, sinula ideja od æije bi real-
izacije najviše koristi imali povratnici i  pre-
ostali Srbi juþno od Ibra. Od ideje do biznis plana
trebalo mu je više od godinu dana, ali kada je sve za-
vršio i poslao projekat na mnoge adrese, izmeðu os-
talih Ministarstvu za KiM, Narodnoj kancelariji
predsednika Republike i mnogim drugima, odgovora
nije bilo. S jednim æasnim izuzetkom, kako nam reæe, da
mu odgovori udostojio se samo tadašwi šef Ekonom-
skog tima u Koordinacionom centru Nebojša Popoviœ.
I tako do današweg dana. Da pokvarenih traktora i
drugih poqoprivrednih mašina na KiM ima znaju svi
oni koji su bar jednom posetili tamošwe srpske sre-
dine. Istina je da nedostaju i delovi i mehaniæari za
wihovu popravku, kao što je istina da veœina povrat-
niæke populacije, ipak najviše þivi od poqo-
privrede. U meðuvremenu Tihomir “sedi” u Urovcima,
þivi od svoje penzije i šaqe “svoj projekat” na nove
adrese.

Tekst i fotografije: M. Konæar

TIHOMIR VUKOSAVQEVIŒ, IRL IZ DOWEG PETRIÆA OPŠTINA

KLINA, SA TRENUTNIM BORAVKOM U UROVCIMA KOD OBRENOVCA

II MM AA MM   PP RROO JJ EE KK AATT

Tihomir Vukosavqeviœ u razgovoru sa predsednikom
UO Unije Branislavom Skrobowom
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Balkanski centar za migracije i humanitarne ak-
tivnosti je nevladina organizacija koju su 2003. go-
dine osnovali qudi koji su veœ imali znaæajno
iskustvo u oblasti ostvarivawa imovinskih i drugih
prava  izbeglica sa podruæja bivše Jugoslavije.   

AKTIVNOSTI

U proteklih nekoliko godina Balkanski centar za
migracije realizovao je niz projekata æije je teþište
bilo pruþawe besplatne pravne pomoœi interno rase-
qenim licima sa podruæja Kosova i Metohije, izbegli-
cama iz Bosne i Hercegovine i  Hrvatske kao i
siromašnom domaœem stanovništvu koje vodi admin-
istrativne i sudske postupke u zemqama u okruþewu. U
fokusu aktivnosti je uglavnom pomoœ u procesu
povrata imovine u posed, postupci koji se vode za
naknadu štete za uništenu i ošteœenu imovinu na po-
druæju gde su þiveli, ostvarivawe prava u procesu
privatizacije preduzeœa u kojima su radili, ostvari-
vawe prava na penziju, obezbeðivawe dokumenata itd.

IMOVINSKA PRAVA

U oblastima imovinskih prava radimo na primer
þalbe na odluke KPA kojima stranke nisu zadovoqne.
Moramo naglasiti da broj tih þalbi još uvek nije ve-
liki, jer je veœina odluka koje je dosad KPA donela
uglavnom pozitivna. Znaæi uvaþava se zahtev raseqenog
lica, ali imajuœi u vidu praksu ranije organizacije
HPD koja je bila prethodnik KPA, oæekujemo da œe tek
posledwi deo donetih odluka biti negativan i da œe
tada biti potrebna velika pomoœ qudima u pisawu
þalbi i dostavqawu þalbi Vrhovnom sudu Kosova.
Radimo, takoðe, postupke u saradwi sa partnerskom or-

ganizacijom “Justicija” iz Prištine, kao što su na
primer  postupci provoðewa i voðewa ostavinskih
postupaka na Kosovu. Problem je što qudima na Kosovu
sudovi nisu dostupni æak ni sud u severnoj Mitrovici,
koji je bio dostupan raseqenim licima iz centralne
Srbije, veœ dugo ne radi. Tako da qudi moraju da idu
ili do Graæanice, Odeqewa suda iz Prištine, ili da
daju punomoœ nekome od naših kolega iz Prištine sa
kojima saraðujemo iz partnerske organizacije, kako bi
oni bili wihov zastupnik u tim postupcima na KiM,
istiæe, Miroslav Draškoviœ, pravnik u ovoj organi-
zaciji. 

PRIVATIZACIJA FIRMI

Veliku aktivnost ova organizacija trenutno ima u
pomogawu raseqenima koji su radili u firmama koje
su privatizovane da dobiju deo dobiti koje su
namewene bivšim i sadašwim radnicima.
Privatizaciju na Kosovu sprovodi Kosovska agencija za
privatizaciju. Ova agencija objavquje privremene i
konaæne liste radnika koji imaju pravo na deo dobiti
od prodaje wihovih preduzeœa. U Republici Srbiji
liste radnika se objavquju u dnevnom listu “Blic”.
Pravo na podelu 20% od cene koja se postigne proda-
jom društvenih preduzeœa, imaju lica koja se u mo-
mentu privatizacije nalaze na spisku zaposlenih tog
preduzeœa pod uslovom da su se najmawe tri godine
nalazila na platnom spisku preduzeœa. Od poæetka
2007. godine, Kosovska agencija za privatizaciju dva
puta objavquje listu radnika za jedno preduzeœe, prvi
put kao privremenu, a drugi put kao konaænu listu rad-
nika. Radnici koji se ne nalaze na ovim listama, a is-
puwavaju uslove da se naðu na woj, mogu da podnesu
þalbe Kosovskoj agenciji za privatizaciju ukoliko se
radi o objavqivawu privremenih lista radnika i
Vrhovnom sudu Kosova ukoliko se radi o objavqivawu
konaænih lista radnika. Þalbe se moraju podneti u
roku od 20 dana od dana objave lista. Ovo podrazumeva
da þalbe sa potrebnim dokazima (overena kopija radne
kwiþice,...) moraju pre isteka roka za þalbu biti
primqene u Kosovskoj agenciji za privatizaciju
odnosno u Vrhovnom sudu Kosova, što u praksi znatno
skraœuje navedeni rok. Da bi proverili da li je za
vaše preduzeœe objavqena lista radnika od poæetka
2009. godine do danas i da li se vaše ime nalazi na toj
listi kliknite na http://www.pak-ks.org/. Za starije
liste radnika kliknite na http://kta-kosovo.org/

Pripremili: V. J. i V. Ð

AKTIVNOSTI BALKANSKOG CENTRA  ZA MIGRACIJE
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Balkanski centar za migracije bavi se pruþawem pravne pomoœi za interno raseqena lica. Ova orga-
nizacija, koja sprovodi CRS program besplatne pravne pomoœi raseqenima, moþe da pomogne u svim
pravnim pitawima, od imovinskih preko statusnih do pribavqawa dokumenata sa Kosova. U posledwe
vreme, najpoznatiji su po tome što raseqenima koji su radili u firmama koje su privatizovane pomaþu
da dobiju deo dobiti koje su namewene bivšim i sadašwim radnicima. 

INFORMACIJE I KONTAKTI

Pravnici Balkanskog centra za migracije  apeluju
na raseqene koji oæekuju privatizacuiju firmi u
kojima su radili, da na vreme prikupe svu doku-
mentaciju koja im moþe pomoœi u ostavrewu tih
prava, a šire informacije o svemu navedenom u
ovom tekstu raseqeni mogu dobiti u kancelariji
Balkanskog centra za migracije koja se nalazi u
Bulevaru Despota Stefana 53 (bivša ulica 29.
novembra) 11000 Beograd; Tel/Faks: 011/ 322 -
0987 i 011/ 322 3574; http://www.bcm.org.rs/
E - mail: office@bcm.org.rs
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Nacionalna sluþba za zapošqavawe (NSZ)

SUBVENCIJE ZA ZAPOŠQAVAWE

Nacionalna sluþba je nedavno objavila Javni poziv nezaposlenim
licima koja þele da pokrenu sopstveni posao za dodelu subvencije za
samozapošqavawe u 2010. godini. Za iznos od 160.000 dinara mogu
konkurisati svi oni koji su prijavqeni na evidenciju nezaposlenih
NSZ, a koji su završili instruktivnu obuku za samozapošqavawe prema
wihovom programu obuke ili prema programu neke druge odgovarajuœe
organizacije, izjavio je Srðan Andrijaniœ, portparol NSZ.
Ciq obuke je da nezaposlena lica dobiju æitav niz informacija o
obavezama sa kojima œe se susresti u postupku registrovawa i otpoæi-

wawa delatnosti, kao i savete u izradi biznis plana koji se dobijaju u okviru radionice, što je ujedno i pri-
lika da ova lica preispitaju osnovanost i odrþivost svoje poslovne ideje. Naša obuka traje tri dana, a
organizuju je i izvode obuæeni saradnici - kaþe Andrijaniœ
Prioritetne delatnosti za dodelu subvencije za samozapošqavawe za ovu godinu su: proizvodwa, proizvodno
zanatstvo, intelektualne i zdravstvene usluge, usluþno zanatstvo, liæne usluge, graðevinarstvo, hoteli,
restorani.
Pravo na subvenciju za samozapošqavawe ne moþe se ostvariti za: obavqawe delatnosti individualnog po-
qoprivrednog gazdinstva, zadruge, udruþewa graðana i društvenih organizacija, kao i za delatnosti tr-
govine, finansijskog posredovawa, taksi prevoza, mewaænice
Srðan Andrijaniœ je pozvao sve graðane, posebno raseqena lica da se obrate svojim savetnicima za za-
pošqavawe u svim filijalama NSZ, ali i da dodatne informacije potraþe na  sajtu www.nsz.sr.gov.rs,  kao
i putem pozivnih centara (radnim danom od 8-16 æasova) 0800 300 301 za nezaposlena lica poziv je be-
splatan i 0901 300 301, za poslodavce.

OPŠTINA VOÞDOVAC POMAÞE INDIVIDUALNU IZGRADWU KUŒA

PORODICAMA RASEQENIH I IZBEGLIH LICA

Danski savet za izbeglice raspisao je poziv za dodelu
graðevinskog materijala i montaþnih kuœa u opštini
Voþdovac. Ovaj projekat finansira UNHCR, a prijave se
primaju do 21. aprila.
Najveœi deo raseqenih i izbeglih koji þive na Voþdovcu kuœe
su pravili u podavalskim selima i sada imaju priliku da za-
vrše zapoæete objekte uz pomoœ ovog projekta koji se ostvaruje
zahvaqujuœi UNHCR-u. 
Miodrag Jovanoviœ, koordinator projekta Danskog saveta,
rekao je za emisiju “Povratak”, da su  osnovni uslovi u kate-
goriji interno raseqenih lica i izbeglica, da ona poseduju
zapoæetu kuœu u Srbiji, i da uz dokaz o vlasništvu podnesu
potvrdu o podnetom zahtevu za legalizaciju i potvrdu o legal-
nosti gradwe. 
Dragan Æoviœ, potpredsednik opštine je istakao veliko
zadovoqstvo zbog ovog programa koji sledi neposredno nakon

sliænog kojim œe Republiæki komesarijat zbrinuti 17-oro izbeglih i raseqenih na Voþdovcu. U okviru ovih
projekata, pored dodele graðevinskog materijala, dodeqivaœe se i montaþne kuœe, istakao je Æoviœ.
Miodrag Jovanoviœ je dodao da je ovde uslov da potencijalni korisnik poseduje plac gde je dozvoqena gradwa,
da poseduje sve papire da je vlasnik toga placa i da ne poseduje ni jednu nekretninu na teritoriji Srbije. To
je razlika u odnosu na program dodele pomoœi u graðevinskom materijalu, gde potencijalni korisnik mora
da ima zapoæeti objekat, pojasnio je on. 
Uslovi po kojima se moþe konkurisati mogu se dobiti od Vesne Šepec, poverenice za izbeglice opštine Voþ-
dovac u Ustaniækoj ulici broj 53, a 7. i 14. aprila sa wom œe deþurati inþeweri DSI-a  od 10-12 æasova.

Zgrada SO Voþdovac
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Kada se doðe do Merdara ne moþete da se otmete
utisku da se nalazite na necivilizacijskom mestu,
iako znate da taj deo Balkana, sa duplom polici-
jskom  i carinskom kontrolom, emotivno hrli u
Evropu i sa jedne i sa druge strane administra-
tivnog prelaza. Ono što nikako ne ide uz evropska
nastojawa ili iskustva, jeste smeœe kilometrima
izbaæeno pored puta. Od kesa, ambalaþe, pampers pe-
lena, istrunulog voœa, limenki i flaša, te ko zna
æega sve još, ne moþete da se otmete  grozoti. 

Svaki put kada putujem Kosovom i Metohijom u glavi
mi se roji mnoštvo pitawa koje bih postavila našim
politiæarima, albanskim voðama i svetskim mision-
arima.

PRELAZ

Još uvek pamtimo kako smo u prvim godinama nakon
progonstva, u svojim vraœawima, pregledavani (opipa-
vani) svako ponaosob, a autobus owušen psima tra-
gaæima i sve to u konvoju, u prisustvu vojnika KFOR-a.
Seœamo se i buradi sa peskom, gde se samo tu mogao ug-
asiti opušak na brzinu popušene cigarete. Nije bilo
zadrþavawa i izlaþewa van vozila, niti pomisli da
se nešto baci sa strane. Bio je to surov i neprekršiv
red i procedura. Ali smeœa i otpada pored prelaza sa
bilo koje strane nije bilo. Danas su stege popustile,
izgleda i sa wima naša svest. Duge kolone skupih auto-
mobila i autobusa gastarbajtera Albanaca ulaze ili
izlaze sa Kosova i Metohije, pogotovo praznicima i
godišwim odmorima. S druge strane, Srbi u kombi-
jima koji ih voze do Niša, Beograda ili Kruševca i
natrag, ne biraju gde œe izbaciti razne otpatke i tako
“poæistiti” svoja prevozna sredstva.

CISTERNE

Ali, otpad, taj humani, koji sami razmeœemo nije
opasan po þivot kada ga uporedimo sa onim koji je tamo
posejan bombama. Ako veœ politiæari vode “balkansku
crnu rupu” ka Evropi, zašto ne upitaju svet što nam
poseja tolike bombe. Ako to nije pristojno pitawe,
pogotovo ako se zna ona stara poslovica “Koga je
moliti - nije ga qutiti”. Zašto se neko ne priupita za
one dve blindirane cisterne koje su se nedavno pojav-
ile u blizini Graæanice. U narodu se proæulo da je to
nekakav otrovan otpad dopremqen iz Turske koji treba
da se pohrani u zapuštenim jamama rudnika Kišnica.
Albanci iz Kišnice su protestovali, ali su brzo uœu-
tali, jer im je neko indirektno poruæio da otpad nije
opasan. Da li je neko zvaniæno pitao o æemu se radi i
da li je neko zvaniæno odgovorio? Narod na KiM o

tome, kao i mnogim drugim stvarima, nije dobio pravu
informaciju.

OPASNOST

U istraþivawu koje sam objavila u æasopisu
“Prištinski magazin” septembra 1998. godine, došla
sam do podataka da jalovinska masa rude olova, cinka,
pirita, srebra i zlata iz rudnika Ajvalija i Kišnica,

koja je smeštana na obali reke Graæanke, zauzima pros-
tor u površini od pedeset hektara sa zapreminom od
12,6 miliona metara kubnih otpada, što æini pasivnu
deponiju. Jalovina se negde osušila pa se pretvorila
u pepeo, a negde je još mokra i sliva se u reku. Po doku-
mentaciji, ovo je pasivna deponija, mada je jedna
treœina, do jedne polovine wenog jezgra još uvek þitka
masa. Na levoj strani reke nalazi se aktivna deponija
zvana Deæki potok projektovana da primi 6,5 miliona
metara kubnih jalovinskog otpada, veœ je na 2,5 mil-
iona metara kubnih popustila. Badovac je selo iza
Graæanice, a podno rudnika Kišnica, koje je iseqeno.
Jalovina koja je taloþena iznad ovog sela pokrenula se
pa je iseqavawe 85 kuœa bilo neophodno. Sagraðen je
Novi Badovac. S obzirom na to da rudnici ne rade,
prestalo se i sa daqim taloþewem otpada. Ovo su æi-
wenice od pre deset godina. Nakon dolaska, KFOR je
nanošewewem zemqe u odreðenom sloju, pokrio neke
delove jalovine. Koliko je to trajno rešewe, ne zna se.
Zna se da na tom brdu iznad Graæanice nastaje divqa
deponije smeœa. Ono se sakupqa iz okolnih sela i tu
smešta kao nuþno i privremeno rešewe. Meðutim,
kako Graæanka izgleda sada u odnosu na period od pre
dest godina, ne bi se reklo da se nešto promenilo
naboqe. Bunari u Graæanici više nemaju pitku vodu.
Kada duva vetar, mesto zasipa pepeo sa jalovišta.
Struæwaci su tada, pre dvanaest godina, pomenuli i
potencijalnu opasnost u sluæaju da se jalovina pokrene
pod dejstvom jaæe i dugotrajnije kiše ili nekog snaþnog
vetra. Napravqen je i proraæun. Jalovina bi prekrila

O KOSMETSKOJ EKOLOGIJI IZ MOG UGLA
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Smeœe na svakom koraku
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selo, verovatno i ono susedno, a manastir Graæanica
bi prekrila na 3,8 metara iznad krsta. Kada bi se
pokrenula jaæa aktivna deponija u kojoj se ne vrši
drenaþa, lanæano bi pošlo i onih 12,3 miliona kub-
nih metara sa druge obale. To je ono na šta su meštani
upozoravali, a upozoravaju još uvek, meðutim, niko se
ovim pitawem nije ozbiqno pozabavio.

ŠANAC

Reka Sitnica je nekada bila pojam bistre reke, puna
ribe. Sada je pretvorena u deponije plastiæne ambal-
aþe. Slika kod sela Kuzmin, iza Kosova Poqa, po-
raþavajuœa je. Sa obe strane drvenog mosta (samo taj
most ukazuje da je tu reka) uzdiþu se dva popriliæna
brda plastiænih flaša i limenki. Kada pomislimo na
selo uvek nam je u svesti slika zelenila, wiva, mirisa
sveþe trave, sena ili pak opor miris staje... U
Æaglavici, nadomak Prištine, tog pogleda i tog
mirisa više nema. Wive su zatrpane velikim graðev-
inama, stovarištima graðevinskog materijala, autope-
rionicama, autootpadima, a pored samog puta je i
hipermarket i nezaobilazne benzinske pumpe. Sve je to
povezano na seosku neregulisanu kanalizacionu mreþu.
Veœina kuœa imalo je sopstvenu septiæku jamu.

Naroæito predveæe ne moþete da verujete da pro-
lazite seoskim putem koji povezuje dva susedna sela,
Æaglavicu i Lapqe Selo, koja su se i uz taj, zeleni po-
qski put veœ spojila, ne wivama nego graðevinama.
Guši vas teþak zadah kanalizacije. U jarku pored puta,
šanac- kako su ga zvali, kojim je oticao višak vode, br-
dašca smeœa, vaqda sa istovarenih prikolica
kamiona. Ogromna jata  ugojenih æavki ili gavranova
æeprkaju po smetlištu. Kad uzlete, uhvati vas blaga jeza

i oseœaj kao da ste akter Hiækokovog filma. Pa onda ne
razmišqate o neskladu arhitekture, o nezavršenim
zgradama ili šarenim fasadama vrišteœih boja, o ra-
zliæitim visinama, raznim metalima, obojenom staklu,
gipsu, tucanom kamenu ili obojenoj cigli, o
nakinðurenoj stolariji i mermeru u crno belim kom-
binacijama. 

O tome kolika je zagaðenost vazduha od izduvnih
gasova niko ne vodi raæuna. Reke automobila (onih
uvezenih, ekološki nezadovoqavajuœih u Evropi) pro-

laze putem Priština - Skopqe. Ovaj put sada ima dve
odvojene trake, a na ulazu u selo napravqen je kruþni
tok, a iznad puta pasarela za pešake. Nema putokaza
koji pokazuje pravac za iskquæewe ka Æaglavici. Samo
onaj ko poznaje put zna koliko se obazrivo mora

iskquæiti sa kruþnog toka. Inaæe, pored ovog putnog
pravca samo su bilbordi i zaostale table simbola za
kretawe vozila KFOR-a, zmija ili pacov.

NE BIH...

O dimu i æaði iznad Obiliœa, iznad sela
Plemetina u kome þive Srbi i Romi u novosagraðenim
kuœama ispod dalekovoda, o tome kako se eksploatiše
ugaq i proizvodi struja, ne bih ovaj put. Ne bih ni o
neuslovnim i opasnim uslovima po þivot u kojima go-
dinama þive raseqeni Romi u severnom delu Kosova.
Ne bih ni o poveœanom broju malignih oboqewa, koja
se izgleda isto dobro skrivaju od javnosti. Ne bih ni o
zaostalim bombama. 

Nemam znawe. Imam sumornu, sivu sliku i oseœaj da
o ekološkom þivotu qudi na Kosovu i Metohiji pri-
padali oni bilo srpskoj, albanskoj ili nekoj drugoj za-
jednici   baš niko ne brine. 

Naþalost, izgleda ni oni sami.
Tekst i foto: Radmila Vuliœeviœ

Od naslaga otpada ne vidi se reka

Þivot pod dalekovodom
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Prolaze dani, meseci, godine, eto veœ i æitava
decenija, a agonija oko povratka raseqenih lica iz su-
voreæke opštine na KiM, ne jewava. Veœina wih je
dobro upoznata o stawu svoje imovine, (ne)bezbed-
nosti, politiækom okruþewu, ali ništa mawe ih nije
muæilo to što pouzdano ne znaju u kakvom im se stawu
nalaze svetiwe u kojima su kršteni, uz koje su rasli,
venæavali se, slavili i tugovali.

Danski savet za izbeglice im je omoguœio obilazak
imovine, Ministarstvo za KiM grobaqa, ali niko ne or-
ganizuje posete svetiwama, pa su stoga predstavnici su-
voreæke Opštinske radne grupe, samoinicijativno,
krenuli u organizovawe jedne ovakve posete za što su do-
bili bezrezervnu podršku svojih raseqenih sunarodnika.

POLAZAK

Problem prevoza i obezbeðewa rešen je uz pomoœ NVO
“NAS”, a finansirawe  putovawa, nakon kraœeg vremena,
rešeno je uz pomoœ Ministarstva za KiM, samo za jednod-
nevno putovawe, tako da se i broj predviðenih svetiwa
morao svesti na polovinu. I pored toga, odluæeno je da
izaðemo u susret meštanima sela Qubiþda, opština
Prizren, da i deo wih posete ostatke od sedam crkva ko-
liko ih se do ratnih dogaðawa nalazilo u wihovom selu.
Pribliþno toliko bilo je i u selu Mušutištu, a još to-
liko u ostalim mestima suvoreæke opštine. Naþalost, ovi
kulturno-istorijski spomenici iz sredweg veka od nepro-
cewive vrednosti danas leþe u ruševinama, šibqu i ko-
rovu, tako da se nekima i tragovi jedva mogu razaznati.

Nakon svih priprema, autobus sa 49 putnika, meðu ko-
jima su se nalazila raseqena lica, studenata Bogoslovskog
fakulteta iz Beograda, nekoliko Šumadinaca, þeqnih da
vide svetu srpsku zemqu i jednog mladiœa iz Litvanije
koji redovno obilazi naše svetiwe i posredstvom inter-
neta radi na širewu istine o stawu naših svetiwa,
krenulo se na put. Nekima od raseqenih lica ovo je bio
prvi obilazak rodnog kraja od izgnanstva, tako da su
imali oseœaj da se vraœaju na svoje ogwište. O istorijatu
svetiwa kojima se krenulo u pohode putnici su se mogli
upoznati preko specijalno štampanog materijala za ovu
priliku.

KAŠWEWE

U Kosovsku Mitrovicu stiþemo u pet æasova, a u
išæekivawu pratwe napravqena je jednoæasovna pauza. I
veœ tu poæiwemo da se susreœemo sa prvim nevoqama.
Naime, policijski xip sa srpskim policajcima nas
obaveštava da wihove kolege iz juþnog dela grada nemaju
nalog da nas daqe prate i mole nas da se vratimo nazad.
Nastaje tajac i oseœamo se na samom poæetku puta
izigranim, ali zahvaqujuœi vodiæu, koji je oæito imao

dobre veze sa policijskim strukturama u Prištini, poli-
cijska pratwa stiþe sa nekoliko sati zakašwewa. Tada
nasluœujemo šta znaæi biti stranac u svojoj zemqi i po-
lagano predoseœamo “novu realnost na Kosovu”. Nastavkom
puta ponovo se vratio osmeh na lica i brzo prolazimo
kroz albanizovane kosmetske gradove, Juþnu Mitrovicu,
Vuæitrn, Prištinu, Štimqe. Škqocaju foto-aparati i
nešto pre devet sati stiþemo u Suvu Reku. Tamo nas
doæekuje konvoj policijskih vozila i uz wihovu pratwu za
samo pet minuta smo u Reæanu, prvom odredištu naše
maršrute. Veœ pomenutu novu realnost ovde vidimo u
punom svetlu. Kao i u veœem delu Kosmeta, na jednoj strani
smewuju su srušene i oronule srpske, a na drugoj strani
novoizgraðene albanske kuœe i xamija. Ostaci crkve
Sv.Ðorða kojoj se jedva mogu tragovi razaznati u šibqu i
korovu, pomaqaju se pred našim oæima. Tu se zaustavqamo
i pripremamo sveœe voštanice. Iako crkve nema, sve nam
je tako dobro poznato, bar nama koji smo tu kršteni tako
da ulazimo paþqivo kao da je crkva pod krovom. Neka sve-

višwa sila vodi nas pravo tamo gde je nekad bio oltar.
Sagiwemo se i qubimo kamewe, oseœajuœi se kao da je ono
Sveta ikona.

PRIZOR

Ta svetkovina je trajala svega 15-ak min. Nova realnost
je takva da se policija strogo pridrþava planiranog vre-
mena, ali ne i plana puta. Insistira da krenemo za Suvu
Reku jer u Movqanu (koje smo predvideli) nema crkve.
Ipak upornim zalagawem i konstatacijom da je tamo crkva
porušena još u tursko doba, pristaju da nas vode do ovog
sela, ali ne autobusom veœ policijskim kolima i to samo
nas petoro iz tog sela, dok su ostali æekali u Reæanu. Obi-
lazak Movqana pretvorio se u policijsku patrolnu voþwu
kolima kroz selo i za samo 15-ak min ponovo smo u Reæanu.
Kroz deset minuta ponovo smo u Suvoj Reci, gde se zaus-
tavqamo ispred zgrade opštine, gde parkiramo autobus.

RASEQENI IZ SUVOREÆKE OPŠTINE, UZ FINANSIJSKU POMOŒ

MINISTARSTVA ZA KIM, POSETILI SVETIWE U SVOM KRAJU 

NN OOVVAA   RR EE AA LL NN OO SS TT   NNAA   KKOO SS MM EE TT UU

Zabeleþiti za 
uspomenu
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Prolazimo pored ostataka srpskog grobqa (skroz zaraslog
u korov). Sa tugom na srcu priseœam se propale akcije ure-
ðewa ovog grobqa, kada je pre dve godine, predstavnica
OEBS-a rekla na sastanku ORG da je za wegovo ureðewe izd-
vojeno 18 000 evra. Blagoslov za tu akciju dao je
sveštenik ove parohije Aleksandar Našpaliœ, a æekala
se samo pismena ili bar usmena saglasnost Srba koji tu
imaju svoje upokojene. Naþalost, saglasnost je stigla samo
od jednog lica, tako da je ova akcija propala. Kome li je to
bilo u interesu?

Pored samog grobqa je crkva Sv. Petra i Pavla,
odnosno weni ostaci. Dosta je æudno da iako se ova crkva
nalazi u centru varoši, pored magistralnog puta za
Prizren, teško je bilo primetiti jer je wena ruševina
bila sakrivena kioscima. Ovde su sada zapaqene prve
sveœe na wenim ostacima od progona Srba, pa ne æudi što
se okolo okupila grupica radoznalih Albanaca koji su
ovaj ritual ipak mirno posmatrali. Bio je predivan pri-
zor gledati istovremeno zapaqenih preko 100 voštanica
na ruševinama do nedavno predivne bogomoqe u centru
Suve Reke. To je trajalo svega 20-ak minuta, jer smo po
planu puta morali krenuti ka drugim svetiwama.

POGLED

Prolazimo kroz mešovito srpsko-albansko selo
Sopino, gde punu deceniju srpska noga nije kroæila.
Opštinske vlasti tvrde da je to još uvek suviše riziæno.
U nekad veœinskom srpskom selu Dvorane, trebalo je da
posetimo Crkvu Sv.Spasa,  ali nova realnost ne dozvo-
qava. Prolazimo i pored mešovitog sela Popovqana, ni
crkvu Sv. Nikole ne poseœujemo. Nastavqamo put Mušu-
tišta.  Prolazimo kroz centar ovog sela. Pored insisti-
rawa putnika da se tu zaustavi autobus i da daqe idemo
pešice, kako bi usput obišli bar još dve crkve u ovom
selu i izbegli nevoqe oko lošeg puta, policija ni to ne
dozvoqava i autobus nastavqa kretawe uþasnim putem do
crkve Sv. Bogorodice Odigitrije. Na veliæinu ove crkve
iz 1315. godine ukazivala je ogromna gomila šuta, a na
wenu boþju snagu još uvek uspravan zvonik, koji je odoleo
brojnim minirawima. Sa wegovog vrha pruþa se predivan
pogled na celo Mušutište i brdo na kome se do pre
deceniju nalazio na daleko æuveni manastir Sv.Trojice
(najviše po hrabroj Igumaniji Ilariji, koja je pred-

videla rat na Kosmetu).  U okolini crkve nalazi se srpsko
grobqe, na kojem je akcijom Ministarstva za KiM zapoæeto
æišœewe. Meštani nisu zadovoqni obavqenim poslom,
jer je grubim radovima samo još više zapušteno. Šibqe
je samo grubo poseæeno, ali ne i skloweno, pa se teþe
nalaze ostaci spomenika. To nije omelo meštane ovog sela
da zapale sveœe svojim upokojenim, da popiju za za pokoj
duša. Tako da su tog dana crkva i grobqe prosto ponovo
“vaskrsli” od brojnih sveœa i naroda.

KVAR

Nakon više od sat vremena krenuli smo put Qubiþde,
odnosno pokušali, jer su veœ tu poæele nove nevoqe. Au-
tobus se na tesnom putu nije mogao okrenuti pa je pošao
unazad, ali samo do prve krivine,  gde se pri pokušaju
okretawa zaglavio u šutu pored puta. Teškom mukom svih
prisutnih nekako se izvukao i okrenuo, ali se æulo sve
æešœe lupawe, pa je vozaæ konstatovao da je pukao difer-
encijal. Svesi neispravnosti vozila, uvaþavamo wegove
molbe da krenemo prema Mitrovici, uz þaqewe meštana
Qubiþde, nevoqno se odluæujemo za taj korak. Kreœemo u
pravcu Prištine, ali nakon 10-ak kilometara na
obliþwem prevoju Œafduqe, autobus staje. Vozaæi uzalud
pokušavaju da ga poprave. Saobraœaj na jednoj traci je
blokiran. Razmišqamo da zovemo u pomoœ neko vozilo iz
Velike Hoæe, ali nas je nakon sat vremena policija iz
pratwe preduhitrila. Obezbeðen je privatni albanski au-
tobus, kako bi nas prebacio do K. Mitrovice.

Uz prijatnu voþwu, puni utisaka stiþemo do æuvenog mosta
koji deli Mitrovicu na dva dela. Vozaæ okreœe nazad, a mi
peške preko Ibra. Još jedan u nizu današwih nezaboravnih
doþivqaja. U srpskom delu Mitrovice smo ostali skoro æe-
tiri sata, koristeœi to vreme da što boqe upoznamo danas
najveœi srpski grad na Kosmetu. Posetili smo i novoiz-
graðenu velelepnu Crkvu Sv. Dimitrija na brdu iznad grada. 

U ranim veæerwim satima kreœemo ka Beogradu. Nešto
posle ponoœi, uz pomešana oseœawa zadovoqstva i tuge
sa putovawa, ali sa ævrstom namerom da nastavimo put
koji nismo dovršili, ako Bog da veœ na proleœe, razilaz-
imo se ka mestima trenutnog prebivališta. Plašeœi se
da ne postanu stalna...

Zlatko Petroviœ, uæesnik ORG Suva Reka

Dolazak na ostatke crkve Sv. Petra i Pavla 
u Suvoj Reci

Mušutište -
odoleo samo zvonik
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Podela na Kosovu nije mimoišla ni kulturne
poslenike. Postoji Narodno pozorište u Priš-
tini u kojem su zaposleni samo Albanci i nekoliko
srpskih pozorišta u kojima rade samo Srbi. Imaju
li oni uopšte dodira? Umetniæki direktor Naro-
dnog pozorišta u Prištini, Jeton Neziraj i Zoran
Ristiœ, profesionalni reþiser i voditeq teatra
„Geto“ iz Æaglavice imaju odreðene vidove komu-
nikacije.

TEATAR “GETO”  

Zoran Ristiœ, profesionalni reþiser, pre rata
radio je na TV Priština i srpskoj drami, a veœ neko-
liko godina vodi teatar “Geto” sa sedištem u obliþwoj
Æaglavici. To je, osim
amaterskog u gwilanskom
kraju, jedino srpsko po-
zorište juþno od Ibra.
Nastupali su širom
Kosova u srpskim sredi-
nama, ali i na više fes-
tivala u Srbiji.

“Tetar  Geto“ je ad-hoc
institucija i ad-hoc grupa
talentovane dece sa prostora centralnog Kosova. Ideja
za rad pala nam je sasvim sluæajno da bi se na neki
naæin sklonili iz dnevno-politiækih dogaðaja koji nas
pritiskaju. Deca su se okupila sa tom idejom da naprav-
imo nešto što œe nas okupirati, nešto što œe nas
zbliþiti i nešto što œe nas vezati da radimo
kreativnu stvar. Imamo oko 20-oro dece iz razliæitih
sredina, uglavnom sredwoškolaca. Naš osnovni kul-
turno-politiæki sadrþaj je, pre svega, pravqewe po-
zorišnih predstava za decu i omladinu.

ZAJEDNIÆKA PREDSTAVA 

O KIDNAPOVANIM

Ristiœ navodi konkretnu saradwu sa direktorom
Nezirajem koja je zapoæela 2005. godine. “Spojila nas
je ideja kako da napravimo pozorišnu predstavu o
nestalim i kidnapovanima osobama. Kada je u pitawu
kidnapovana ili nestala osoba, bol je ista. Da li je
nestao Albanac, Srbin ili neko drugi iz redova bilo
koje vere, nacije ili jezika, bol je kod svih qudi ista.
Razmišqali smo kako da pomognemo tim qudima æiji
su bliþwi nestali. Došli smo na ideju da napravimo
pozorišnu predstavu “Najduþa zima” i da sa tom pred-
stavom gostujemo po mestima gde je bilo najviše ot-
mica. Igrana je i na srpskom i na albanskom jeziku, a
kao krajwi proizvod te predstave, izdata je i kwiga na
albanskom, srpskom i engleskom jeziku. Predstavu je i

sa albanske i sa srpske strane reþirao Xonatan Edvig,
reþiser iz Londona. Albanska grupa je predstavu
davala po albanskim, a srpska po srpskim sredinama”,
istiæe Ristiœ, dodajuœi da mu je Neziraj pomogao da
stupi u kontakt sa institutom “Ulof Palme” u šved-
skom glavnom gradu Stokholmu i da od wih dobije mawa
sredstva da bi wegovo pozorište, tada u povoju,
napravili jednu deæju predstavu. 

“To je bila naša prva predstava - „ Lepotica i zver“
koja je æak nagraðena na Festivalu deæijih pozorišta u
Beogradu. Ona se davala širom Kosova i centralne Sr-
bije. Sa tom predstavom gostovali smo i u Poþarevcu
gde smo dobili dve znaæajnije nagrade - “Šešir i
štap”, i posebno što bih þeleo da istaknem “Povequ
Milivoja Þivanoviœa” kao nova snaga u pozorištu”,
navodi Ristiœ.

Ælanovi teatra “Geto” saraðivali su nakon toga i sa
“Priština filmom”, a onda i sa nevladinom organi-
zacijom “Art polis” iz glavnog grada Kosova gde im je
rediteqka Zana Hoxa Krasniœi pomogla da organizuju
neke predstave za decu.

NIŠTA BEZ POLITIÆKE VOQE

Neziraj je spreman da u okviru Nacionalnog po-
zorišta u Prištini ponovo proradi “Srpska drama”,
koja je tu radila do juna 1999. godine. 

“Mislim da smo spremni za to, posebno što sam ja
ovde i þelim to da guram.
Drama treba da postoji
kao što je bilo ranije,
ali kada œe do toga doœi
ne zavisi od nas. Za to
treba da postoji neka
politiæka voqa. Da osni-
vaš “Srpsku dramu” tre-
baju i finansije i qudi.

Mislim da su veliki prob-
lem profesionalci koji

više nisu ovde na Kosovu”, kaþe Neziraj, a kao krivce
za ovakvu situaciju navodi i albansku i srpsku stranu
koje su, po wegovom mišqewu, podlegle politici. 

Ælanovima teatra “Geto” skoro niko ništa ne po-
maþe iako su oni spremni da, kako kaþe Ristiœ, razgo-
varaju i sa crnim ðavolom u ciqu boqih dana teatra.

“Kad je kultura u pitawu, pre svega srpska kultura,
ono æime se ja bavim, jeste da kontaktiram sve qude
dobre voqe, da li su to stranci ili kosovska vlada. Ja
hoœu da svako ko ima dobru voqu uloþi u nešto što se
zove kultura i nešto što se zove difuzija kulture.
Þelim da pomognem.

Tekst i foto: Refki Alija, 
(emitovano na radiju Dojæe vele)

UMETNOST (NE)ZNA ZA GRANICE
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Zoran Ristiœ

Jeton Neziraj



OBJEKTIV SA KIM

27

Gorwe Selo:
Seoska crkva... ... i dvorište povratnika Slobodana Vuækoviœa.

Prizren:
Crkva Sv. Nikole... ... i preostali Prizrenci u parohijskom domu.

Suva Reka:

Sveœe na ostacima manastira Sv. Trojice u Mušutištu... ... i uzaludno traþewe grobnih mesta na gradskom grobqu.

Foto: Foto: Zlatko Mavriœ i Zlatko PetroviœZlatko Mavriœ i Zlatko Petroviœ
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e-mail: program@unijamkosovo.org, programunijam@yahoo.com

Boþur – Smederevska Palanka, Francuska 20, tel: 026/313-893, e-mail: bozur@verat.net

Glas Kosova i Metohije – Beograd, Skadarska 40a/II, tel: 011/275-4436, e-mail: gkim@eunet.rs,

www.glaskim.rs

Zaviæaj za povratak – Kragujevac, dr Jovana Ristiœa 212, tel: 034/387-714, e-mail: zavicpo@infosky.net

Jug – Kraqevo, Cara Dušana 27/39, tel: 036/323-220, faks:036/320-430, mob: 064/612-79-66, 

e-mail: agrkovic@yahoo.com

Sveti Nikola – Luja Adamiæa 26 D, Novi Beograd, Tel/faks: 011/26-06-930, e-mail: svnikola@scnet.ty

Sveti Spas – Beograd, Balkanska 25, tel: 011/2686-161, e-mail: svetspas@eunet.rs, www.svetispas.org
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Ælanice Unije

KPA KOSOVO OBAVEŠTAVA SVOJE KORISNIKE

KPA Kosovo je u potrazi za korisnicima za koje je doneta odluka KPA. Zbog ne-
dostatka vaqane adrese i/ili telefona za korisnike, nismo u moguœnosti da im iza-
ðemo u susret i stupimo u kontakt sa wima. 

UKOLIKO STE RASEQENO LICE
SA KOSOVA I METOHIJE KOJE JE
PODNELO ZAHTEV I OÆEKUJE
ODLUKU OD KPA (KOSOVSKA
AGENCIJA ZA IMOVINU), A U
MEÐUVREMENU STE PROME-
NILI ADRESU BORAVKA U SR-
BIJI, POTREBNO JE DA O
PROMENI ADRESE OBAVES-
TITE:

KPA U PRIŠTINI, 
Ul. Nazim Gafurri 31, 
Telefon: 038/249 936
ili
UNHCR KRAQEVO, 
Cara Dušana 38/III, 
Telefon: 036/312 543

UNHCR BEOGRAD, 
Krunska 58, 
Telefon: 011/3082 100

KOJI ŒE PROSLEDITI INFORMACIJU O PROMENI ADRESE KPA U PRIŠTINI.

Zgrada KPA u Prištini
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